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VŠEOBECNÉ NÁKUPNÍ PODMÍNKY SKUPINY PORSCHE HOLDING 
ČÁST A: VŠEOBECNÁ ČÁST

1. DEFINICE 

V těchto Nákupních podmínkách mají následující pojmy, resp. zkratky následující význam, pokud z 
kontextu nevyplývá jinak: 

„Zadavatel“ označuje společnost skupiny Porsche Holding, která uzavírá smlouvu.  

„Dodavatel“ je podnikatel, s nímž je smluvně dohodnuto, že za úplatu poskytne Zadavateli plnění s 
výrobky a službami, které budou uvedeny ve smlouvě. 

„Branding“ má definici uvedenou v bodu 13.1. 

„Údaji“ se rozumí osobní a neosobní údaje, které (i) Zadavatel předává nebo zpřístupňuje 
Dodavateli sám nebo prostřednictvím oprávněné třetí osoby, (ii) Dodavatel vytváří, shromažďuje, 
uchovává nebo jinak zpracovává jménem Zadavatele nebo (iii) Dodavatel bez pověření zadavatele 
vytváří, shromažďuje, uchovává nebo jinak zpracovává zákonem povoleným způsobem v souvislosti 
s poskytováním služeb, a tyto údaje (nebo jejich části) ukládá na nosiče, které jsou v době uložení 
určeny výhradně Zadavateli.  

„Nehmotnými majetkovými právy“ se rozumí veškerá práva duševního vlastnictví jakéhokoli druhu 
kdekoli na světě, ať už registrovaná nebo registrovatelná či jiná, včetně patentů, užitných vzorů, 
ochranných známek, registrovaných průmyslových vzorů a doménových názvů, přihlášek výše 
uvedených obchodních nebo firemních názvů, goodwillu, autorských práv a práv podobných 
autorským právům, práv k průmyslovým vzorům, práv k databázím, autorských práv, know-how a 
veškerých dalších práv duševního vlastnictví k počítačovému softwaru, počítačovým programům, 
webovým stránkám, dokumentům, informacím, technikám, obchodním metodám, výkresům, 
logům, návodům k použití, seznamům a postupům, informacím o zákaznících, marketingovým 
metodám a postupům a propagační literatuře, včetně vzhledu webových stránek. 

„Zjištěním plnění“ se rozumí zaznamenání stavu, příp. pokroku částí smluvního plnění smluvními 
stranami. 

„Předměty dodávky“ jsou všechny hmotné nebo nehmotné předměty, které Dodavatel poskytuje 
Zadavateli na dobu neurčitou nebo určitou, jakož i všechny výsledky práce, které jsou předmětem 
nebo výsledkem smluvních plnění; včetně produktů, softwaru, hardwaru, know-how, datových 
nosičů, školicích a jiných materiálů, dokumentace, informací, materiálů a jiného obsahu (např. 
grafiky, filmy, fotografie), konceptů, jakož i přístupových čísel, domén, subdomén, telefonní čísla, 
ostatní identifikační čísla a znaky, které Dodavatel pro Zadavatele zřídí, zaregistruje nebo v rámci 
poskytování smluvních služeb přenechá k používání.  

„Ochrannými známkami“ se rozumí ochranné známky a obchodní označení chráněné pro 
Zadavatele v jejich příslušné platné podobě. 

„Vzorem“ se rozumí Zadavatelem uchovávaný, schválený vzor produktové řady. 

„Skupinou Porsche Holding“ se rozumí společnost Porsche Holding GmbH a všechny právně 
nezávislé společnosti v tuzemsku a v zahraničí, které jsou přímo nebo nepřímo spojeny pod 
jednotným vedením společnosti Porsche Holding GmbH; to zahrnuje také společnosti, za jejichž 
řízení odpovídá společnost Porsche Holding GmbH, jako je zejména Porsche Česká republika s.r.o., 
Porsche Inter Auto CZ spol. s r.o., Porsche Immobilien CZ spol. s r.o., Volkswagen Group Retail 
Deutschland, Volkswagen Group Retail Spain, Volkswagen Group Italia, Volkswagen Group Sverige 
a Volkswagen Passenger Cars Malaysia Sdn. Bhd. a jejich propojené společnosti (všechny společně 
dále také jako „Propojené společnosti“).  

„Produktem“ se rozumí produkty uvedené v příslušné smlouvě, které mohou zahrnovat: (a) 
Produkty uvedené v Rámcové smlouvě; a (b) všechny další Produkty, které může Zadavatel dle 
vlastního uvážená čas od času požadovat a které písemně oznámí Dodavateli (po předchozí 
konzultaci s Dodavatelem), přičemž musí být vždy zahrnuty všechny nezbytné pokyny pro instalaci 
a použití. 

„Nařízením REACH“ se rozumí nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 ze dne 
18. prosince 2006 o registraci, hodnocení, povolování a omezování chemických látek (REACH), o 
zřízení Evropské agentury pro chemické látky, o změně směrnice 1999/45/ES a o zrušení nařízení 
Rady (EHS) č. 793/93, nařízení Komise (ES) č. 1488/94, směrnice Rady 76/769/EHS a směrnic 
Komise 91/155/EHS, 93/67/EHS, 93/105/ES a 2000/21/ES, v platném znění. 

„Škodami“ se rozumí veškeré přímé, nepřímé, následné a vedlejší škody a ekonomické ztráty 
(včetně ušlého zisku, poškození dobrého jména, úroků, pokut a přiměřených odborných a 
administrativních nákladů a výdajů, včetně dalších nákladů v souvislosti se soudními spory), 
poškození dobrého jména, sankční náhrady škody, za které lze Zadavatele učinit nepřímo 
odpovědným, závazky, náklady, vyrovnání, soudní řízení, náhrada škody, nároky na náhradu škody, 
žaloby, pohledávky a výdaje. 

„Písemná forma“ vyžaduje vlastnoruční podpis. Elektronické předání prohlášení, které/která 
splňuje/splňují požadavek písemné formy, například faxem nebo jako příloha (sken) e-mailu, je 
přípustné. Písemná forma ve smyslu těchto Nákupních podmínek může být nahrazena 
elektronickou formou; v takovém případě se místo vlastnoručního podpisu vyžaduje alespoň prostý 
elektronický podpis prostřednictvím poskytovatele podpisových služeb (např. AdobeSign, 
DocuSign). 

„Subdodavatel“ je firma, která provádí části plnění zadaných Dodavateli a je smluvně vázána na 
Dodavatele. Pouhá dodávka materiálů nebo součástí potřebných pro poskytnutí plnění 
nepředstavuje subdodavatelské plnění. 

„Textová forma“ vyžaduje pro člověka čitelné prohlášení, v němž je uvedena osoba, která prohlášení 
činí, a které lze uložit na datový nosič; to se týká zejména e-mailů. Ústní nebo konkludentní 
prohlášení nepostačují ke splnění požadavku na textovou formu.   

„Zpracování“ znamená jakoukoli operaci nebo soubor operací prováděných s pomocí 
automatizovaných postupů nebo bez nich v souvislosti s osobními a/nebo neosobními údaji, jako 
je shromažďování, zaznamenávání, uspořádávání, třídění, ukládání, úprava nebo pozměňování, 
čtení, vyhledávání, používání, zveřejňování prostřednictvím předávání, šíření nebo jiná forma 
zpřístupnění, porovnání nebo propojení, omezení, výmaz nebo zničení údajů. 

„Smlouvou“ se rozumí (i) (jednotlivá) objednávka nebo rámcová objednávka iniciovaná 
Zadavatelem, vždy ve vztahu k nabídce Dodavatele nebo protokolu z jednání, nebo (ii) vyžádání 
dodávky Zadavatelem na základě rámcové objednávky, nebo (iii) (jednotlivá) smlouva uzavřená mezi 
Zadavatelem a Dodavatelem. 

„Smluvním plněním“ se rozumí plnění, které je Dodavatel povinen poskytnout podle Smlouvy, 
včetně dodání předmětů dodávky. 

„Smluvní strany“ zahrnují Dodavatele i Zadavatele a „Smluvní stranou“ se rozumí jeden z nich v 
závislosti na kontextu. 

2. ROZSAH PLATNOSTI A SMLUVNÍ ZÁKLAD 

2.1 Tyto Nákupní podmínky platí pro všechny (i budoucí) objednávky a zakázky Zadavatele. 
Odlišné prodejní a dodací podmínky Dodavatele se neuplatní a nejsou pro Zadavatele 
závazné ani tehdy, když Zadavatel takovým podmínkám výslovně neodporuje. Ustanovení 
odlišná od těchto Nákupních podmínek jsou účinná pouze tehdy, pokud je Zadavatel 
výslovně písemnou formou uzná. Pokud by došlo k rozporu s případně platnými 
Všeobecnými obchodními podmínkami Dodavatele, mají přednost tyto Nákupní podmínky 
Zadavatele.  

2.2 Smluvním základem jsou v následujícím pořadí: 
1. uzavřená (rámcová) smlouva (včetně specifikací Zadavatele), 
2. specifické Nákupní podmínky (část B-D). 
3. tyto Všeobecné nákupní podmínky (část A), 
4. příslušná vyžádání dodávek, příp. objednávka a přijetí, 
5. technické, obchodní a/nebo právní zadávací dokumentace Zadavatele,  
6. obchodní a technický obsah nabídky Dodavatele. 
V případě rozporů mají vždy přednost ustanovení uvedená na prvním místě před 
ustanoveními uvedenými na posledním místě; mezery se vyplňují příslušnými podřízenými 
ustanoveními. 

2.3 Kromě těchto všeobecných Nákupních podmínek platí pro některé dodávky/služby 
případně další specifické nákupní podmínky, předpisy pro provozní zařízení a v případě 
dodávky/služby do logistických center Zadavatele (např. distribuční centrum dílů, Parts 
Center v Budapešti) také specifické pokyny pro dodávky, resp. zde platné předpisy pro 
nebezpečné látky, které Dodavatel obdrží zvlášť v rámci zadávací dokumentace, 
objednávky a/nebo uzavření smlouvy. Kromě toho se výslovně sjednává platnost 
požadavků koncernu Volkswagen na udržitelnost ve vztazích s obchodními partnery (Etický 
kodex pro obchodní partnery) v aktuálním platném znění, k dispozici pod odkazem: Code 
of Conduct for Business Partners.pdf. 

2.4 Dodavatel tímto již nyní uděluje souhlas s tím, že Zadavatel může převést veškerá práva a 
povinnosti na své propojené společnosti ve smyslu bodu 1 (bez ohledu na okamžik jejich 
vzniku, příp. okamžik převzetí kontroly Zadavatelem), takže tyto společnosti mohou 
uplatňovat veškerá práva stejným způsobem jako Zadavatel, ale musí pak stejným 
způsobem převzít veškeré povinnosti.  

3. NABÍDKY, ODMĚNY, MNOŽSTEVNÍ STRUKTURA A UZAVŘENÍ SMLOUVY  

3.1 Všechny nabídky musí být Dodavatelem předloženy písemně a musí být opatřeny firemním 
podpisem nebo musí být zaslány Zadavateli prostřednictvím digitálních systémů nákupu 
Zadavatele. K tomuto účelu musí být plně a beze změny použity Zadavatelem určené 
předlohy a formuláře.  

3.2 Pokud není výslovně ujednáno jinak, musí být všechny ceny uvedeny jako ceny netto 
v lokální měně. V nabídkových cenách musí být zohledněny a zahrnuty všechny výlohy a 
nákladové faktory potřebné k pokrytí celého smluvního plnění. V nabídkových cenách jsou 
zahrnuty případné náklady na dopravu, zaslání, balení a pojištění, pokud není písemnou 
formou ujednáno jinak. Dodavatel odpovídá za úplnost smluvních plnění. Cestovní náklady, 
náklady na ubytování a jiné výlohy se Dodavateli nehradí, pokud to nebylo předem 
dohodnuto písemnou formou.  

3.3 Ústní dohody a ujednání nejsou přípustné. V případě poptávky/výběrového řízení 
Zadavatele je Dodavatel vázán svou nabídkou po dobu v ní uvedenou, jinak po dobu 
stanovenou Zadavatelem. Pokud smluvní strany výslovně nestanoví závaznou lhůtu, činí 
tato lhůta čtyři týdny od doručení nabídky Zadavateli. Bez ohledu na to, jaké přípravné 
práce jsou nutné k předložení nabídky Zadavateli, nezakládají nabídky Dodavatele nárok na 
zadání zakázky ani na jakoukoli odměnu.  

3.4 Pokud Zadavatel písemně a s firemním podpisem nepotvrdil žádná pevně stanovená 
odebíraná množství, nevztahují se na něj žádné povinnosti týkající se udělení zakázky a 
minimálních odebíraných množství.  

3.5 Smlouva je uzavřena pouze písemným potvrzením ze strany Zadavatele. Všechny zakázky, 
které byly výjimečně zadány ústně, musí být Dodavatelem neprodleně písemně potvrzeny, 
nejpozději však do dvou pracovních dnů. Pokud nebude potvrzení doručeno ve stanovené 
lhůtě, pozbývá zadání zakázky platnosti. 

3.6 Jakákoli změna či doplnění rámcové smlouvy vyžaduje výslovnou dohodu v písemné formě 
s firemními podpisy obou smluvních stran. Změny nebo doplnění objednávek nebo či 
vyžádání dodávek z digitálního objednávkového systému jsou přípustné v textové podobě.   

3.7 Pokud Dodavatel objednávku nepřijme do pěti pracovních dnů od jejího doručení, je 
Zadavatel oprávněn objednávku odvolat.  

4. POSKYTOVÁNÍ PLNĚNÍ  

4.1 Smluvní plnění budou poskytována v souladu se smlouvou a na základě platných 
zákonných ustanovení, aktuálního stavu vědy a techniky a s náležitou péčí obvyklou v 
daném odvětví, minimálně však s takovou úrovní odbornosti a péče, jakou lze rozumně a 
běžně očekávat od vysoce kvalifikované a zkušené osoby. Dodavatel je povinen zajistit, 
aby měl po celou dobu obchodního vztahu veškerá zákonná oprávnění potřebná k 

https://www.porsche.co.cz/Media/Default/PDF/Code%20of%20Conduct%20for%20Business%20Partners%20CZ.pdf
https://www.porsche.co.cz/Media/Default/PDF/Code%20of%20Conduct%20for%20Business%20Partners%20CZ.pdf


 

2 of 5   Verze 06/2025 

poskytování plnění, zejména živnostenská oprávnění, koncese apod. Dodavatel je povinen 
vždy dodržovat všechny příslušné zákonné a úřední předpisy, zejména v souvislosti s 
nebezpečnými náklady/látkami (např. nařízení REACH), a zbavit Zadavatele odpovědnosti 
za všechny škody vzniklé v důsledku nebo v souvislosti s nároky třetích osob z důvodu 
porušení předpisů Dodavatelem. Rozhodující je stav v době provedení příslušných 
smluvních plnění.  

4.2 V případě potřeby obě smluvní strany určí kontaktní osoby pro výměnu všech informací 
na místě (v místě dodání a/nebo v místě plnění). V pravidelných intervalech se konají 
konzultační schůzky mezi kontaktními osobami smluvních stran, na nichž se projednává 
obsah a provádění smluvních plnění a vyměňují se veškeré informace nezbytné pro 
provedení smlouvy. Při každé výměně pracovníků nebo zaškolení nových pracovníků musí 
Dodavatel zajistit, aby výše uvedení poskytovali smluvní plnění v dohodnuté kvalitě. 
Dodavatel se zavazuje informovat Zadavatele podrobně a - pokud není dohodnuto jinak - 
bezplatně o zadaných produktech a smluvních plněních, zejména o skladovacích 
předpisech, specifikacích použití a návodech k použití jednotlivých výrobků, a v případě 
potřeby nabídnout školení. 

4.3 Pokud jsou smluvní plnění poskytována v provozním areálu Zadavatele nebo v jeho 
pobočkách, musí být poskytovány v souladu s technickými a organizačními specifikacemi 
Zadavatele.    

4.4 Místem plnění je místo, které je stanoveno ve smlouvě. Není-li písemnou formou sjednáno 
jinak, dodávka se realizuje v souladu s obchodní doložkou DDP (Incoterms 2020) v sídle 
Zadavatele. 

4.5 Riziko náhodné ztráty nebo náhodného znehodnocení předmětů dodávky přechází až při 
předání, příp. přejímce na příslušném místě určení určeném Zadavatelem; v případě dílčích 
dodávek nebo výkonů až po úplném poskytnutí smluvního plnění.  

4.6 Vyšší moc vyplývající z jednání, událostí či opomenutí mimo sféru přiměřené kontroly 
smluvních stran, včetně přírodních katastrof, nepokojů, války, teroristických činů, požárů, 
povodní, bouře nebo zemětřesení a jakýchkoli katastrofických situací, avšak s výjimkou 
protestních pracovních akcí týkajících se Dodavatele či jeho zaměstnanců, zástupců nebo 
subdodavatelů, nebo jakéhokoli jiného výpadku v příslušném dodavatelském řetězci 
Dodavatele („vyšší moc“), s výhradou bodů 4.7 a 4.8 osvobozuje smluvní strany po dobu 
trvání poruchy a v rozsahu jejích účinků od povinností plnění. Smluvní strany jsou povinny 
bezodkladně poskytnout v přiměřeném rozsahu potřebné informace a v dobré víře 
přizpůsobit své závazky změněným okolnostem. 

4.7 Pokud Dodavateli brání ve splnění jeho povinností vyplývajících ze smlouvy událost vyšší 
moci, je povinen: 

4.7.1 co nejdříve písemně informovat Zadavatele o každém takovém zpoždění nebo překážce, 
s uvedením počátku a rozsahu takového zpoždění či překážky, jejich příčiny a 
předpokládané doby trvání; 

4.7.2 vynaložit veškeré úsilí, aby zmírnil dopady takového zpoždění nebo překážky na plnění 
jeho povinností; a 

4.7.3 pokračovat v plnění svých povinností co nejdříve po odstranění příčiny zpoždění nebo 
překážky. 

4.8 Smluvní strana nemůže požadovat úlevu podle článku 4.6, pokud k události vyšší moci 
došlo v důsledku úmyslného jednání, opomenutí nebo zanedbání této smluvní strany, která 
neučinila veškerá přiměřená opatření proti dané události vyšší moci. 

5. ZÁRUKA A GARANCE  

5.1 Pokud Dodavatel neprovede smluvní plnění v souladu se smlouvou a/nebo pokud některá 
ze smluvních plnění nesplňují požadavky smlouvy, má Zadavatel právo dle vlastního 
uvážení uplatnit jeden nebo více z následujících právních prostředků: 

5.1.1 požadovat odstoupení od smlouvy; 
5.1.2 požadovat po Dodavateli výměnu, opravu nebo opětovné vyrobení dotčených položek 

dodávky; 
5.1.3 odstranit vadu sám nebo ji nechat odstranit třetí osobou a požadovat, aby Dodavatel 

uhradil veškeré škody, které mu v souvislosti s tím vzniknou; 
5.1.4 přiměřeně snížit smluvně dohodnutou odměnu; 
5.1.5 požadovat zrušení smlouvy, vrácení předmětů dodávky nebo jejich části Dodavateli a 

vrácení odměny, která byla v rámci smlouvy již zaplacena; 
5.1.6 požadovat náhradu všech škod, které Zadavateli vznikly v důsledku vady, mimo jiné 

včetně těch, které Zadavateli vznikly v důsledku toho, že věřil, že obdrží smluvní plnění 
bez vad; a/nebo 

5.1.7 odmítnout jakoukoli další dodávku předmětů dodávky nebo její části. 
5.2 Vyloučení a omezení odpovědnosti z titulu záruky se nepřipouští. 
5.3 Veškeré náklady vzniklé v průběhu následného plnění, včetně případných nákladů na 

montáž a demontáž, nese Dodavatel. 
5.4 Platí zákonné promlčecí lhůty. Oznámení vad Dodavateli pozastavuje běh promlčecí lhůty. 

Pokud byla vada Dodavateli nahlášena v zákonné promlčecí lhůtě, vzdává se Dodavatel 
námitky promlčení.  

5.5 Pokud Dodavatel poskytuje garanci, musí Zadavateli poskytnout garanční podmínky v 
textové formě a definovat písemný postup pro vyřizování garančních případů.  

5.6 Ve všech ostatních ohledech platí zákonná ustanovení. 

6. ODPOVĚDNOST A POJIŠTĚNÍ 

6.1 Smluvní strany jsou vůči sobě navzájem odpovědné v rozsahu zákonných ustanovení. 
Dodavatel odpovídá zejména za veškeré škody, zejména také za nepřímé škody včetně 
všech následných škod, které vlastní vinou způsobil při plnění smlouvy a/nebo při 
poskytnutí vadného díla/služby, jakož i v souladu s ustanoveními zákona o odpovědnosti 
za škodu způsobenou vadou výrobku platnými v příslušné zemi. Dodavatel nese důkazní 
břemeno, že vzniklou škodu nezavinil. 

6.2 Pokud Zadavatel bude muset kdykoli (i po ukončení smlouvy) provést svolávací akci nebo 
bezpečnostní kampaň týkající se produktů, má možnost buď:  

6.2.1 provést takovouto svolávací akci nebo kampaň sám; nebo 
6.2.2 požadovat po Dodavateli, aby takovouto svolávací akci nebo kampaň provedl, 

v každém případě na náklady Dodavatele. Dodavatel souhlasí s tím, že se v případě potřeby 
zapojí i do takovéto svolávací akce nebo bezpečnostní kampaně. 

6.3 Kromě toho je vyloučeno uplatnění nároků na ušlý zisk vůči Zadavateli, pokud škoda nebyla 
způsobena úmyslně nebo hrubou nedbalostí.  

6.4 Dodavatel je povinen po dobu trvání smlouvy uzavřít a udržovat odpovídající pojištění 
odpovědnosti s pojistnou částkou přiměřené riziku předmětu smlouvy. Pojistná smlouva, 
včetně příslušných pojistných podmínek a dokladu o zaplacení pojistného, musí být 
Zadavateli na vyžádání předložena do dvou týdnů. Na žádost Zadavatele musí být rovněž 
předložen doklad o trvání pojištění po dobu trvání smlouvy. Chybějící důkazy opravňují 
Zadavatele k vypovězení smlouvy z důvodu porušení podstatné povinnosti této smlouvy. 

7. ODSTOUPENÍ OD SMLOUVY A PRÁVO NA VÝPOVĚĎ  

7.1 Každá výpověď vyžaduje písemnou formu.  
7.2 Právo smluvních stran na mimořádnou výpověď 

Bez ohledu na jiná ustanovení těchto Nákupních podmínek je každá ze smluvních stran 
oprávněna vypovědět smlouvu písemným oznámením druhé smluvní straně, pokud: 

7.2.1 druhá smluvní strana poruší smlouvu a v případě napravitelného porušení smlouvy po 
upomenutí v textové formě během 14denní dodatečné lhůty neukončí nebo neodstraní 
toto porušení za účelem obnovení smluvního stavu;  

7.2.2 pokud je to v jurisdikci druhé smluvní strany použitelné: 
(a) pokud věřitel převezme majetek nebo aktiva druhé smluvní strany nebo je jmenován 

insolvenční správce; 
(b) druhá smluvní strana uzavře dobrovolné vyrovnání se svými věřiteli nebo je na ni 

uvalena insolvenční správa; 
(c) soudu je předložen návrh na likvidaci druhé smluvní strany (jiný než pro účely fúze 

nebo reorganizace, a to tak, že vzniklá společnost skutečně souhlasí s převzetím 
závazků druhé strany vyplývajících ze smlouvy; nebo 

(d) zabavení, exekuce, konfiskace nebo podobné řízení, které je uloženo nebo vykonáno 
na majetku druhé smluvní strany a nebude odvráceno do sedmi (7) dní; 

7.2.3 pokud je vůči druhé smluvní straně podle práva jakékoli jurisdikce přijato opatření, které 
i analogicky odpovídá některému z výše uvedených opatření; 

7.2.4 pokud druhá smluvní strana jedná způsobem, o kterém se druhá smluvní strana 
důvodně domnívá, že by mohl poškodit její pověst nebo způsobit újmu; nebo 

7.2.5 pokud má druhá smluvní strana oprávněný důvod se domnívat, že druhé smluvní straně 
hrozí některá z událostí uvedených v bodech 7.2.2 až 7.2.4, a bude náležitým způsobem 
druhou smluvní stranu informovat. 

7.3 Právo na řádnou výpověď 
Zadavatel je oprávněn vypovědět smlouvu ohledně všech objednaných smluvních plnění 
nebo jejich části, a to oznámením Dodavateli kdykoliv před jejich dodáním. V případě 
vypovězení smlouvy podle tohoto bodu 7.3 má Dodavatel nárok na odměnu za bez vad 
poskytnuté a převzaté smluvní plnění do okamžiku vypovězení smlouvy pouze tehdy, 
pokud lze důvodně předpokládat, že Zadavatel bude tato smluvní plnění využívat a 
příslušné předměty dodávky budou použitelné. V opačném případě nárok na odměnu 
nevzniká. Uplatňování nároků na náhradu škody nebo náhradu výdajů zůstává nedotčeno. 

7.4 Právo Zadavatele na mimořádnou výpověď 
Zadavatel má právo okamžitě vypovědět smlouvu písemným oznámením Dodavateli, 
pokud: 

7.4.1 Dodavatel poruší zákonná ustanovení, úřední předpisy nebo ustanovení rámcové 
smlouvy či těchto Nákupních podmínek, zejména v souvislosti s trestnými činy a v 
souvislosti s porušením Etického kodexu pro obchodní partnery (viz bod 2.3); 

7.4.2 dochází k zásadním změnám smluv mezi společností Volkswagen AG a Zadavatelem; 
7.4.3 Dodavatel opakovaně neposkytuje smluvní plnění ve sjednaném termínu, rozsahu nebo 

kvalitě a ani po upozornění v textové formě se stanovením 14denní lhůty neobnovil 
soulad své činnosti s dohodnutým smluvním stavem;  

7.4.4 dojde k podstatným změnám ve vlastnické struktuře společnosti Dodavatele nebo ke 
změnám v korporátní struktuře v rámci společnosti Dodavatele (viz bod 22); 

7.4.5 Dodavatel se dopustil jednání, zejména pokud uzavřel s jinými společnostmi dohody, 
které poškozují Zadavatele, jsou v rozporu s dobrými mravy nebo v rozporu se zásadou 
řádné hospodářské soutěže, nebo 

7.4.6 přímo či nepřímo slíbil nebo poskytl výhody pracovníkům Zadavatele, kteří se podílejí 
na uzavření nebo plnění smlouvy, nebo jim vyhrožoval či způsobil újmy; 

7.4.7 společnost, osoba nebo organizace, která se zabývá dovozem a/nebo distribucí a/nebo 
prodejem vozidel nebo náhradních dílů pro vozidla, získá nebo by mohla získat podíl na 
společnosti Dodavatele a/nebo v některé z jeho propojených společností; nebo 

7.4.8 dojde k události vyšší moci, která zcela nebo zásadně naruší poskytování smluvních 
plnění a trvá déle než 30 dní. 

7.5 V případě, že nastane některý z výše uvedených důvodů, je Zadavatel oprávněn odstoupit 
buď od celé ještě nesplněné smlouvy, nebo od jejích jednotlivých částí. 

7.6 Pokud existují důvody, které opravňují Zadavatele k odstoupení od smlouvy, je Zadavatel 
oprávněn po jednorázové písemné výzvě Dodavateli a stanovení dodatečné lhůty v délce 14 
dnů, v případě nebezpečí z prodlení pak okamžitě, provést bez dalšího upozornění náhradní 
plnění na riziko a náklady Dodavatele. Veškeré náklady a škody vzniklé v důsledku náhradního 
plnění nese Dodavatel. Zadavatel může tyto částky započíst vůči pohledávkám Dodavatele. 

7.7 Právní důsledky výpovědi nebo odstoupení od smlouvy 
V případě vypovězení nebo zrušení smlouvy: 

7.7.1 nepřísluší Dodavateli žádné nároky na plnění, náhradu škody, odškodnění nebo jiné 
náhrady. Práva k předmětům dodávky vyrobeným do okamžiku ukončení smlouvy 
přechází s ukončením smlouvy na Zadavatele, pokud ještě nebyla převedena; a 

7.7.2 Dodavatel okamžitě přestane používat branding Zadavatele a jakákoli označení, která by 
mohla být zaměnitelná s ochrannými známkami, mimo jiné včetně všech označení a 
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symbolů specifických pro Zadavatele. Pokud tak Dodavatel neučiní, je Zadavatel nebo 
jím pověřená třetí osoba oprávněna vstoupit do prostor Dodavatele nebo třetích osob 
a provést na náklady Dodavatele veškerá nezbytná opatření k odstranění brandingu 
Zadavatele podle tohoto odstavce, k čemuž Dodavatel tímto uděluje dostatečný a 
neodvolatelný souhlas. V případě prostor třetích osob si musí Dodavatel vyžádat 
udělení tohoto souhlasu ve prospěch Zadavatele nebo třetí osoby pověřené 
Zadavatelem. 

8. KONTROLNÍ A OZNAMOVACÍ POVINNOSTI  

8.1 Má-li Dodavatel výhrady k zamýšlenému způsobu provedení nebo k podkladům, studiím, 
přípravným pracím či dokumentům poskytnutým Zadavatelem, musí je neprodleně v 
textové formě sdělit Zadavateli. Totéž platí, pokud Dodavatel pozná či by měl poznat, že 
jiné informace nebo požadavky Zadavatele jsou chybné, neúplné, nejasné nebo nevhodné 
k provedení. 

8.2 Pokud se v průběhu poskytování plnění ukáže, že jsou vhodné nebo nezbytné změny či 
zlepšení, je Dodavatel povinen o tom neprodleně v písemné formě informovat Zadavatele 
a vyžádat si rozhodnutí o případné změně smluvních plnění. 

9. NASAZENÍ PRACOVNÍKŮ 

9.1 Dodavatel je povinen nasadit k plnění smluvních výkonů pouze osobně a odborně 
způsobilé pracovníky. Dodavatel nese veškeré náklady na výměnu pracovníků a 
zapracování náhradních pracovníků.  

9.2 Při nasazení zahraničních pracovníků je Dodavatel povinen zajistit, aby měli platné povolení 
k pobytu a případně také povolení úřadu práce, které je opravňuje k výkonu výdělečné 
činnosti potřebné pro poskytování smluvních plnění.  

9.3 Dodavatel se zavazuje vyplácet svým zaměstnancům odměnu minimálně ve výši stanovené 
zákonem, vyhláškou nebo kolektivní smlouvou nebo odměnu sjednanou ve smlouvě. 

9.4 Dodavatel se dále zavazuje pověřit plněním pouze ty subdodavatele, kteří se rovněž 
smluvně zaváží, že budou využívat pouze pracovníky ve smyslu bodu 9.2 a vyplácet jim 
odměnu specifikovanou v bodě 9.3. 

9.5 Dodavatel se zavazuje vždy dodržovat všechna platná pracovněprávní a sociálněprávní 
ustanovení, zejména ustanovení týkající se mzdového a sociálního dumpingu.  

9.6 Pokud bude vůči Zadavateli uplatněn nárok zaměstnance Dodavatele na zaplacení jemu 
náležící odměny ve smyslu ustanovení 9.3, zavazuje se Dodavatel poskytnout Zadavateli 
veškeré informace potřebné k obraně proti tomuto nároku. To platí i po ukončení smlouvy 
nebo odstoupení od smlouvy mezi Zadavatelem a Dodavatelem.  

9.7 Dodavatel se zavazuje zavázat jím pověřené subdodavatele v souladu s bodem 9.2 a 
neprodleně poskytnout Zadavateli potřebné informace, pokud zaměstnanec subdodavatele 
uplatní vůči Zadavateli nároky. 

9.8 Pokud Dodavatel vyšle své pracovníky do zahraničí k plnění smluvních výkonů a úkolů 
uvedených v objednávce, zaručuje se, že bude dodržovat veškeré pro něj relevantní 
povinnosti vyplývající z národních a zahraničních pracovněprávních předpisů, daňových 
předpisů, předpisů týkajících se sociálního zabezpečení a ostatní povinnosti. Zadavatel je 
povinen včas informovat Dodavatele o příslušném místě plnění. 

9.9 Dodavatel se dále zavazuje zbavit Zadavatele v plném rozsahu odpovědnosti za veškeré 
škody vzniklé v důsledku nebo v souvislosti s nároky třetích osob, které vzniknou v 
důsledku toho, že smluvní partner poruší své povinnosti podle tohoto bodu 9, a zavazuje 
se nahradit Zadavateli případnou následnou škodu vzniklou zaviněným porušením těchto 
povinností. 

9.10 Dodavatel je povinen podrobit všechny osoby, které nasadí k poskytování smluvního plnění 
v prostorách společnosti Zadavatele, před jejich první činností tzv. teroristickému 
screeningu. Za tímto účelem je nutné na všech aktuálně platných sankčních seznamech 
zkontrolovat příjmení, křestní jméno, datum a místo narození a tyto kontroly je nutné 
pravidelně opakovat. Zadavatel může kdykoli požádat o vhodný důkaz takovéto kontroly 
nebo potvrzení kontroly. Pokud má dodavatel certifikaci AEO (AEO C/S, resp. minimálně 
AEO S), tj. certifikaci oprávněného hospodářského subjektu, považují se povinnosti podle 
tohoto bodu 9.10 za splněné. 

10. PŘEDÁNÍ ZAKÁZKY  

10.1 Dodavatel odpovídá za výběr vhodných subdodavatelů a zavazuje se vybrat pouze 
spolehlivé subdodavatele. Dodavatel odpovídá za jednání a opomenutí subdodavatelů 
stejně jako za své vlastní jednání a opomenutí. K převodu smluvních plnění na třetí osoby 
Dodavatelem je nutný předchozí souhlas Zadavatele v textové formě.  

10.2 Případné pověření třetích osob se uskuteční vlastním jménem a na vlastní účet Dodavatele. 
Případné odměny, které Dodavatel zaplatí třetím osobám za plnění třetích osob, jsou plně 
kryty dohodnutou odměnou, kterou Zadavatel zaplatí Dodavateli, pokud smlouva 
neobsahuje výslovné odlišné ustanovení. Zadavatel nemá žádné závazky vůči třetím 
osobám, které Dodavatel svým jménem pověřil plněním. 

10.3 Pokud Dodavatel v rámci plnění zakázky zaměstná pracovní síly nebo uzavře smlouvy o 
dílo, musí vystupovat jako zaměstnavatel nebo objednatel díla a uzavírat pracovní smlouvy 
nebo smlouvy o dílo svým jménem. Dodavatel odpovídá za zavinění všech osob, jejichž 
služeb využívá ke splnění svých smluvních závazků, ve stejném rozsahu jako za své vlastní 
zavinění. Dodavatel odpovídá za dodržování daňově-právních předpisů a za odvádění 
případných příspěvků na sociální zabezpečení, resp. za uzavření případného povinného 
pojištění. 

10.4 Dodavatel zbavuje Zadavatele odpovědnosti za všechny škody vzniklé v důsledku nebo v 
souvislosti s nároky vznesenými Zadavatelem nebo vůči Zadavateli nebo třetí osobou v 
důsledku toho, že Dodavatel nedodržel tyto Nákupní podmínky nebo smlouvu, ať už z 
důvodu jeho jednání, opomenutí, nedbalosti, podvodu nebo z jiných důvodů. 

11. TERMÍNY A LHŮTY  

11.1 Termíny dodání a plnění jsou uvedeny ve smlouvě a přílohách nebo v jiné písemné dohodě 
a jsou závazné. Pokud nastanou okolnosti, které znamenají, že termíny dodání a plnění 
nemohou být dodrženy, je Dodavatel povinen o tom v textové formě neprodleně 

informovat Zadavatele. Jakékoli posunutí termínů dodání a/nebo plnění musí být pro 
zajištění účinnosti se Zadavatelem sjednáno písemnou formou.  Potvrzením ze strany 
Zadavatele není dotčeno uplatnění případné smluvní pokuty. 

11.2 V případě, že byla smluvními stranami písemně sjednána smluvní pokuta za překročení 
termínů dodání a plnění, nejsou tím dotčeny další nároky na náhradu škody. Pro případ 
prodlení platí zákonná pravidla. 

12. PŘEJÍMKA  

12.1 Pokud se u smluvního plnění jedná o plnění na základě smlouvy o dílo nebo je sjednána 
přejímka smluvního plnění, jsou smluvní plnění předmětem formální přejímky. Dodavatel 
je povinen písemně oznámit Zadavateli dokončení svých smluvních plnění a předat mu 
smluvní plnění, resp. poskytnout tato smluvní plnění k přejímce. Přejímka je Dodavatelem 
zaprotokolována a musí být po následném písemném předání schválena Zadavatelem. 
Platby Zadavatele neznamenají, že smluvní plnění byla převzata formou dílčí nebo celkové 
přejímky nebo že se od tohoto upouští. 

12.2 Dodavatel může požadovat dílčí přejímku u dílčích plnění pouze tehdy, pokud toto bylo 
předem písemnou formou sjednáno. Po ukončení veškerých sjednaných dílčích přejímek 
proběhne celková přejímka. 

12.3 Pokud nebyla dohodnuta dílčí přejímka v souladu s bodem 12.2, neznamená společné 
zjištění plnění smluvními stranami v rámci postupu projektu žádnou přejímku.  

12.4 Pokud kontrola smluvních plnění Dodavatele vyžaduje uvedení do provozu nebo do užívání 
pro testovací účely, proběhne přejímka až po úspěšném ukončení testu,  

12.5 Dodavatel může navodit fikci převzetí pouze v případě, že (i) mezi smluvními stranami 
panuje shoda o dokončení smluvních plnění, nebo Dodavatel mohl v dobré víře a s 
ohledem na okolnosti konkrétního případu vycházet z toho, že Zadavatel vychází z 
dokončení smluvních plnění, (ii) Dodavatel  písemně vyzval Zadavatele k přejímce a 
stanovil mu k tomu lhůtu nejméně čtyř (4) týdnů a (iii) Dodavatel výzvou k přejímce 
upozornil Zadavatele na důsledky neuskutečnění přejímky nebo odmítnutí přejímky bez 
uvedení vad a (iv) Zadavatel v této lhůtě přejímku neodmítne. 

13. UŽÍVACÍ A VLASTNICKÁ PRÁVA  

13.1 Není-li písemně ujednáno jinak, zůstávají všechny ochranné známky, firemní a produktová 
označení, včetně textových a obrazových materiálů, video a audiomateriálů, log a sloganů 
(mimo jiné včetně ochranných známek) („Branding“) bez ohledu na médium zobrazení ve 
vlastnictví příslušné smluvní strany a žádné právo ani licence na používání brandingu 
kterékoli ze smluvních stran poskytnuté v těchto Nákupních podmínkách nevede k převodu 
vlastnictví tohoto brandingu. S výjimkou prodejních a školicích materiálů poskytovaných v 
souladu s bodem 4.2 této smlouvy musí být k jakémukoli použití brandingu smluvních 
stran vyžádán předchozí písemný souhlas příslušné smluvní strany. Odkazy na reference 
Zadavatele pro propagační účely jsou povoleny pouze po předchozím písemném souhlasu 
Zadavatele. 

13.2 Pokud Dodavatel udělí Zadavateli písemný souhlas k užívání brandingu v souladu s bodem 
13.1, je Dodavatel oprávněn a povinen užívat předmětný branding výhradně v souvislosti 
se smluvními činnostmi Dodavatele, a to ve formě písemně schválené Zadavatelem. To 
platí rovněž pro digitální prezentaci dodavatele, zejména pro jeho webové stránky a 
všechny další aktivity, které využívají digitální média (např. e-mail, aplikace, sociální sítě). 

13.3 Dodavatel nesmí přímo ani nepřímo registrovat ve svůj prospěch značky, které jsou 
shodné nebo podobné ochranným známkám, ať už samostatně nebo v kombinaci s jinými 
slovy nebo značkami. To platí i pro používání obrazových nebo zvukových značek, které 
navzdory rozdílům naznačují vztah k ochranným známkám. 

13.4 Dodavatel nesmí sám napadnout ochranné známky a nesmí ani podporovat napadení 
třetími stranami, ledaže by se napadení zakládalo na absolutních registračních překážkách. 
Dodavatel je povinen neprodleně informovat Zadavatele, pokud zjistí neoprávněné použití 
ochranných známek a/nebo značek třetími osobami. Právo na právní ochranu ochranných 
známek a na zahájení opatření proti porušování práv k ochranným známkám je výhradním 
právem Zadavatele (Zadavatel však není povinen tak učinit). Dodavatel nesmí bez 
předchozího písemného souhlasu Zadavatele svým jménem ani jménem Zadavatele 
podnikat právní kroky proti porušování práv k ochranným známkám. Dodavatel je povinen 
v přiměřeném rozsahu podporovat Zadavatele při obraně proti porušování práv k 
ochranným známkám nebo při zamezení jejich porušování. 

13.5 Zadavatel si vyhrazuje veškerá práva, zejména práva duševního vlastnictví, ke všem 
technickým specifikacím, vyobrazením, zboží, výrobním prostředkům, digitálním datovým 
nosičům, výkresům, výpočtům přístupů a užívání, vzorům a dalším podkladům a 
provozním prostředkům, které Zadavatel poskytl Dodavateli; tyto nesmí být zpřístupněny 
třetím osobám bez výslovného písemného souhlasu Zadavatele, musí být použity výhradně 
pro poskytování smluvních plnění a po ukončení smluvních plnění musí být bez vyzvání 
vráceny Zadavateli a případné kopie musí být zničeny nebo smazány. Zadavatel získává 
bezplatná, výhradní, neodvolatelná, časově, místně a předmětně neomezená, převoditelná 
a sublicencovatelná práva k užívání všech smluvních plnění; to zahrnuje také právo 
Zadavatele na rozmnožování a zpracování. Pokud Dodavatel zapojí subdodavatele, zajistí 
prostřednictvím příslušných smluvních ujednání, aby i tito subdodavatelé poskytli 
Zadavateli výše uvedené výsledky a užívací práva. Jakékoli využití smluvních plnění 
Dodavatelem nebo třetími osobami vyžaduje předchozí písemný souhlas Zadavatele. 

13.6 Výše uvedená práva přísluší také propojeným společnostem skupiny Porsche Holding.  

14. PORUŠENÍ OCHRANNÝCH PRÁV, OCHRANNÁ PRÁVA TŘETÍCH OSOB  

14.1 Dodavatel se zavazuje poskytovat smluvní plnění prosté nehmotných majetkových práv 
třetích osob.  

14.2 Dodavatel zbavuje Zadavatele odpovědnosti za veškeré škody vzniklé v důsledku nebo v 
souvislosti s nároky třetích osob vyplývajícími z porušení nehmotných majetkových práv v 
souvislosti se smluvními výkony, výrobky a/nebo jejich dovozem, dodávkou, výrobou, 
balením, distribucí, dalším prodejem nebo používáním. 

14.3 V případě, že budou vůči Zadavateli uplatněny nároky vyplývající z porušení nehmotných 
majetkových práv a/nebo jakýmkoli jiným způsobem v souvislosti s produktem, je 
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Dodavatel povinen samostatně a na vlastní náklady vést právní obranu za Zadavatele. 
Zadavatel bude v případě potřeby v přiměřeném rozsahu na náklady Dodavatele 
podporovat Dodavatele při obraně proti nárokům uplatněným třetími osobami. Zadavatel 
je oprávněn vést právní obranu sám, přitom ji však koordinuje s Dodavatelem. V tomto 
případě je Zadavatel rovněž povinen nést nutné náklady.  

14.4 Další zákonné nároky a práva zůstávají nedotčeny.  
14.5 Pokud by zamýšlená podoba smluvních plnění porušovala nehmotná majetková práva 

třetích osob nebo bránila nerušenému užívání smluvních plnění, je Dodavatel povinen o 
tom neprodleně informovat Zadavatele a na vlastní náklady získat od příslušných nositelů 
práv užívací práva/licence potřebná pro smluvní nebo zamýšlené užívání smluvních plnění.  

15. REPORTING 

15.1 V případě zakázek s několika objednávkami nebo v případě trvajícího obchodního vztahu 
musí být na žádost Zadavatele do čtyř kalendářních týdnů písemně předložen soupis 
klíčových obchodních údajů (obrat, druh výrobků/služeb, jejich množství). 

16. KONTROLA VÝVOZU A DOVOZU 

16.1 Dodavatel zajistí, aby dodávka zboží, softwaru, technologie/technických dat nebo služeb 
(dále jen "zboží") pro Zadavatele neporušovala platné předpisy o kontrole vývozu a 
sankcích a aby získal všechna potřebná vývozní povolení příslušných orgánů.  

16.2 Dodavatel dále zaručuje, že zboží předané, odevzdané a/nebo poskytnuté Zadavateli nebylo 
speciálně vyvinuto nebo upraveno pro (para)vojenské účely. Před uzavřením smlouvy na 
jakékoli zboží se Zadavatelem je Dodavatel povinen informovat Zadavatele o číslech 
klasifikace pro kontrolu vývozu EU (příloha I nařízení (EU) 2021/821 - v platném znění) 
a/nebo o jiných příslušných národních číslech klasifikace pro kontrolu vývozu. Pokud zboží 
podléhá (re)exportní kontrole USA (např. z důvodu původu v USA nebo podílu na vývozu 
kontrolovaném USA, který překračuje příslušné prahové hodnoty „de minimis“), informuje 
Dodavatel Zadavatele o příslušných číslech klasifikace pro kontrolu vývozu USA (ECCN 
nebo EAR99) a v případě šifrovaného zboží rovněž informuje Zadavatele, zda se na zboží 
vztahuje licenční výjimka „ENC unrestricte“ nebo „ENC restricted“.  

16.3 Dodavatel je povinen neprodleně informovat Zadavatele o všech změnách v klasifikaci pro 
kontrolu vývozu zboží předávaného Zadavateli. Všechny tyto informace musí Dodavatel 
zaslat nevyžádaně a bezplatně na následující e-mailovou adresu: finance@porsche.co.cz 
(pro Porsche Česká republika s.r.o.), info@porsche.cz (pro Porsche Inter Auto CZ spol. 
s r.o.) a eva.kuncova@porsche.cz (pro Porsche Immobilien CZ spol. s r.o.). Pokud 
Zadavatel poskytl Dodavateli dotazník ke klasifikaci pro kontrolu vývozu, musí být odpovědi 
Dodavatele zahrnuty do tohoto dotazníku. Dodavatel zaručuje, že informace o klasifikaci 
pro kontrolu vývozu poskytnuté Zadavateli jsou správné, a to na základě provedení 
nezbytných zjištění a konzultací s příslušnými orgány pro kontrolu vývozu, a že byly 
splněny příslušné ohlašovací a/nebo oznamovací povinnosti vůči příslušným orgánům pro 
kontrolu vývozu.  

16.4 Poskytování softwaru ze zemí mimo EU musí být vždy prováděno elektronicky, pokud je 
to technicky a z důvodu zachování mlčenlivosti možné. To platí i pro poskytování aktualizací 
softwaru. 

17. ZACHOVÁNÍ MLČENLIVOSTI  

17.1 Každá strana se zavazuje zajistit, aby její pracovníci, vedoucí pracovníci, poradci, zástupci 
a subdodavatelé:  
(1) považovali za přísně důvěrné existenci a všechny detaily smlouvy, rámcové dohody 

a obchodních vztahů mezi smluvními stranami, veškeré technické a obchodní 
informace, které se strany dozvěděly a které se ještě dozví, předané podklady a 
obchodní a výrobní tajemství druhé smluvní strany - bez ohledu na to, zda jsou v 
ústní, písemné, vizuální, elektronické nebo jiné formě - („Důvěrné informace“), 

(2) používali Důvěrné informace výhradně pro účely určené v souvislosti s navázáním 
nebo realizací smluvního vztahu,  

(3) nezpřístupňovali Důvěrné informace třetím osobám (společnosti propojené se 
Zadavatelem se nepovažují ve vztahu k Zadavateli za třetí osoby ve výše uvedeném 
smyslu), 

(4) uložili stejnou povinnost zachování mlčenlivosti svým pracovníkům, kteří přicházejí 
do styku s Důvěrnými informacemi, a 

(5) písemně zavázali všechny subdodavatele a poradce k dodržování této povinnosti 
zachování mlčenlivosti.  

17.2 Z této povinnosti zachování mlčenlivosti jsou vyjmuty podklady a informace, které byly v 
době jejich předání již obecně známy, nebo se po svém předání staly obecně známými bez 
zavinění přijímající strany, nebo byly po svém předání zveřejněny oprávněnou třetí osobou 
mimo rámec povinnosti zachování mlčenlivosti, nebo musí být zveřejněny na základě 
pravomocného úředního nebo soudního rozhodnutí nebo závazných právních předpisů.  

17.3 Závazky podle bodu 17 platí po dobu trvání výběrového řízení a smlouvy, resp. jejího 
provádění a poté po dobu pěti let po jejím skončení bez místního, časového a jiného 
omezení.  

18. ZABEZPEČENÍ INFORMACÍ 

18.1 Dodavatel se zavazuje neprodleně a účinně zabezpečit veškeré informace a data 
Zadavatele, zejména Důvěrné informace ve smyslu § 17 („Data Zadavatele“), v souladu s 
aktuálním stavem techniky proti neoprávněnému přístupu, změně, zničení nebo ztrátě, 
neoprávněnému přenosu, jinému neoprávněnému zpracování a jinému zneužití. Při 
zálohování dat Zadavatele musí být přijata veškerá opatření v souladu s aktuálně uznaným 
stavem techniky, aby byla data archivována a obnovena způsobem, který je odolný proti 
ztrátě a v souladu s právními předpisy.  

19. OCHRANA OSOBNÍCH ÚDAJŮ 

19.1 Pokud Dodavatel získá při poskytování smluvních plnění přístup k osobním údajům, je 
povinen dodržovat platné předpisy o ochraně osobních údajů, zejména zpracovávat osobní 
údaje výhradně za účelem poskytování smluvních plnění (účel), zajistit, aby jeho pracovníci 

měli přístup k údajům pouze v nezbytně nutném rozsahu, a písemně zavázat své 
pracovníky k zachování mlčenlivosti o osobních údajích, poučit je o předpisech o ochraně 
osobních údajů, které je třeba dodržovat, a na požádání předložit Zadavateli doklad o této 
skutečnosti.  

19.2 Pokud osobní údaje zpracovává Dodavatel jménem Zadavatele, musí být před zahájením 
zpracování osobních údajů uzavřena smlouva o zpracování osobních údajů, jejíž vzor je 
pro tento účel poskytnut Zadavatelem.  

19.3 Dodavatel zajistí a zaručí Zadavateli, že při vývoji, používání, instalaci a/nebo dalším prodeji 
vývoje jsou nebo mohou být dodrženy zásady zpracování osobních údajů podle čl. 5 odst. 
1 obecného nařízení o ochraně osobních údajů (GDPR) a požadavky na ochranu osobních 
údajů podle čl. 25 GDPR. Dodavatel je povinen zdokumentovat realizaci těchto požadavků 
a v případě potřeby tuto dokumentaci zpřístupnit Zadavateli pro účely ověření 
(odpovědnost čl. 5 odst. 2 GDPR). 

19.4 Dodavatel zaručuje, že zpracování osobních údajů, které lze připsat Zadavateli nebo jeho 
zákazníkům, probíhá v rámci Evropské unie nebo Evropského hospodářského prostoru. 
Jakákoli odchylka musí být výslovně písemně dohodnuta se Zadavatelem. Pokud jsou 
osobní údaje při poskytování smluvních plnění Dodavatelem předávány do třetí země, musí 
být zaručena odpovídající úroveň ochrany údajů. Dodavatel se zavazuje dodržovat 
ustanovení kapitoly V GDPR, zejména zavedením vhodných technických a organizačních 
opatření. Smluvní strany uzavřou standardní smluvní doložky o předávání údajů do třetích 
zemí před předáním údajů v případě, že neexistuje rozhodnutí Evropské komise o 
odpovídající ochraně nebo jiné vhodné záruky podle čl. 46 GDPR. Dodavatel poskytne 
Zadavateli nezbytné informace o předávání údajů do třetí země, které jsou nutné pro 
splnění požadavků GDPR na předávání údajů. 

19.5 Dodavatel se zavazuje v plném rozsahu, neprodleně, správně, ve vhodné formě a bezplatně 
poskytnout Zadavateli veškeré informace, které mají být poskytnuty konečnému 
zákazníkovi podle čl. 3.2 nebo čl. 3.3 nařízení (EU) 2023/2854 (dále jen „Nařízení o 
datech“), a přiložit je k příslušným produktům. Dodavatel se zavazuje poskytnout produkt, 
který má být dodán na základě smlouvy v souladu s ustanoveními Nařízení o datech. 
Dodavatel zajistí, aby produkt splňoval všechny stávající požadavky podle Nařízení o 
datech, zejména pokud jde o přístup k údajům z toho generovaným. Změny právních 
požadavků v souvislosti s Nařízením o datech, které vstoupí v platnost v průběhu trvání 
smlouvy, provede Dodavatel neprodleně a na vlastní náklady. 

20. FAKTURACE A PLATEBNÍ PODMÍNKY 

20.1 Dodavatel je povinen na žádost Zadavatele předkládat Zadavateli zprávy o poskytnutých 
smluvních plněních. 

20.2 Není-li písemně ujednáno jinak, musí být faktury zasílány objednateli Zadavatele dle 
objednávky písemně /v elektronické formě (PEPPOL, ebInterface 4.0 automotive extention) 
na základě XML, přičemž XML musí obsahovat alespoň následující údaje: Jméno, adresa, 
DIČ Dodavatele a Zadavatele, číslo faktury, datum vystavení faktury, datum uskutečnění 
zdanitelného plnění, částka netto a brutto, sazba daně, daňové údaje podle požadavků 
uvedených v bodě 21, množství, přesný popis smluvních plnění, měna.  

20.3 Není-li písemně sjednáno jinak, platí následující platební podmínky: 30 dní netto. Platba se 
provádí bankovním převodem. Zadavatel je v prodlení s platbou až po uplynutí data 
splatnosti a obdržení upomínky od Dodavatele v textové formě. 

20.4 Výlohy se hradí pouze v rozsahu dohodnutém v objednávce, a pokud není dohodnuta 
paušální částka, pouze na základě dokladu.  

21. DANĚ 

21.1 Dodavatel a jím pověřené třetí osoby nemají vůči Zadavateli žádné nároky v souvislosti s 
vlastními daněmi, zejména srážkovými daněmi, a souvisejícími povinnostmi registrace, 
přiznání a platby. 

21.2 Dodavatel je povinen neprodleně písemně informovat Zadavatele o všech změnách, které 
jsou z daňového hlediska relevantní (např. změna obchodního jména/názvu společnosti, 
změna právní formy, změna adresy, změna daňového rezidentství a/nebo daňové 
registrace, ale také změny, které mají vliv na daňový režim (DPH), jako jsou změny 
dodacích tras nebo dodavatelů na předchozích úrovních). K potřebnému souhlasu 
Zadavatele ohledně daňově přenášených řetězcových obchodů, zejména (vnitrounijních 
trojstranných obchodů), viz bod 21.6. 

21.3 Sjednaná odměna se vždy rozumí ve výši netto bez daně z obratu (daň z přidané hodnoty 
nebo srovnatelná daň v jiných zemích). 

21.4 Faktura za poskytnutá smluvní plnění musí splňovat zákonné požadavky. Je proto mimo 
jiné povinné uvádět vzniklou daň z obratu odděleně nebo uvádět příslušné osvobození od 
daně nebo přenesení daňové povinnosti („reverse charge“). Pokud je faktura Zadavatelem 
odmítnuta z důvodu chybějících zákonných náležitostí, musí být neprodleně vystavena 
faktura, která splňuje zákonné požadavky. Zadavatel si vyhrazuje právo nezaplatit 
fakturovanou částku, dokud neobdrží řádnou fakturu opravňující k odpočtu daně na vstupu. 

21.5 Pokud bude v rámci daňové kontroly probíhající u Dodavatele změněna výše daně z přidané 
hodnoty u plnění Dodavatele, uhradí Zadavatel tuto daň z přidané hodnoty pouze proti 
předložení faktury opravňující k odpočtu daně a všech dokladů potřebných ke kontrole této 
faktury. 

21.6 Dodávky Zadavateli nesmí být realizovány formou řetězových obchodů podléhajících DPH. 
Pokud má být proveden řetězový obchod podléhající DPH, zejména vnitrounijní trojstranný 
obchod, je k tomu nutný předchozí písemný souhlas Zadavatele. Veškeré změny trasy 
doručení musí být předem dohodnuty se Zadavatelem. 

21.7 Pokud zahraniční dodavatel poskytuje v České republice dodávku nebo jiná plnění, která 
podléhají DPH a na které se nevztahuje režim přenesení daňové povinnosti, může být 
obchodní vztah s tímto dodavatelem uzavřen pouze tehdy, pokud zahraniční dodavatel 
prokáže, že má v České republice stálou provozovnu. Za tímto účelem musí Dodavatel 
před uzavřením obchodního vztahu a před poskytnutím plnění prokázat Zadavateli existenci 
stálé provozovny v České republice a předložit formulář o registraci k DPH potvrzený 
českým daňovým úřadem, který není starší než 1 měsíc. V opačném případě obchodní 
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vztah nevznikne, resp. Dodavatel poskytne plnění bez objednávky a za to mu nenáleží žádná 
odměna. V případě trvajícího obchodního vztahu musí zahraniční dodavatel pravidelně 
předkládat Zadavateli nové platné potvrzení o stálé provozovně a o její registraci k DPH, a 
to před uplynutím platnosti potvrzení o stálé provozovně (obvykle s platností 1 rok). 

21.8 Pokud některá smluvní plnění podléhají dani z reklamy, ekonomicky ji nese Dodavatel. 
Sjednaná odměna tedy již zahrnuje případnou daň z reklamy (i když ta musí být na faktuře 
uvedena zvlášť); nabídky musí daň z reklamy zohlednit. Pokud české finanční úřady uznají 
Zadavatele odpovědným za odvedení daně z reklamy, je Zadavatel Dodavatelem zbaven 
povinnosti náhrady škody a splnění žalobních nároků. 

21.9 Dohodnuté částky odměn se rozumí jako částky před odečtením případné české srážkové 
daně. Odlišné předpisy (např. v nabídkách, protokolech z jednání) nejsou aplikovány. 

21.10 Pokud odměna podléhá české srážkové dani, je Zadavatel v okamžiku výplaty odměny 
povinen odvést srážkovou daň příslušnému českému finančnímu úřadu jménem a na účet 
Dodavatele. 

21.11 Aby se předešlo nejasnostem na obou stranách, měla by být odměna rozdělena na smluvní 
plnění podléhající srážkové dani a smluvní plnění osvobozené od srážkové daně. Pokud 
nebylo dohodnuto rozdělení odměny na příslušná smluvní plnění, ale pouze celková 
odměna, je odvedena srážková daň z celkové částky odměny. Pokud má Zadavatel 
pochybnosti o vyměření srážkové daně u některých složek plnění a/nebo některých složek 
odměny Dodavatelem, je Zadavatel oprávněn podle svého uvážení provést odvedení 
srážkové daně v souladu se zákonnými ustanoveními. 

21.12 Zadavatel vystaví potvrzení o odvedené dani a předá ho Dodavateli. 
21.13 Pokud mezi Českou republikou a zemí, v níž je Dodavatel daňovým rezidentem pro účely 

daně z příjmů, existuje dohoda o zamezení dvojího zdanění a tato dohoda a české předpisy 
umožňují přímé osvobození od srážkové daně, může být Zadavateli při splnění podmínek 
poskytnuta (částečná) úleva na dani na vstupu. V takovém případě je Zadavatel povinen 
vůči českému finančnímu úřadu prokázat správnost neprovedení nebo omezení odpočtu 
daně. Za účelem osvobození od srážkové daně je Dodavatel povinen neprodleně a před 
splatností odměny předložit potřebné doklady požadované Zadavatelem. V opačném 
případě bude česká srážková daň sražena v souladu se zákonnými ustanoveními. 

22. ZMĚNA VE SPOLEČENSKÝCH A EKONOMICKÝCH POMĚRECH DODAVATELE 

22.1 Dodavatel je povinen neprodleně písemně informovat Zadavatele o všech podstatných 
změnách vlastnických poměrů společnosti Dodavatele. To platí i pro zákonné požadavky 
na zveřejnění (povinnost zápisu do rejstříku). Za podstatnou změnu se považuje nabytí 10 
% a více podílů na společnosti Dodavatele třetími osobami. Pokud je s podstatnou změnou 
vlastnických poměrů společnosti Dodavatele spojena i změna poměrů v kontrole ve 
společnosti Dodavatele (např. prodej většinového podílu nebo získání rozhodujícího vlivu 
třetí osobou) a zájmy Zadavatele jsou tím nepřiměřeně poškozeny, je Zadavatel oprávněn 
smluvní vztah vypovědět bez dodržení lhůty podle bodu 7.4. 

23. DALŠÍ USTANOVENÍ 

23.1 Dodavatel se vzdává - je-li to ze zákona přípustné - práva na zpětné vypořádání, zrušení, 
napadení nebo úpravu uzavřené smlouvy z důvodu omylu, snížení plnění o více než 
polovinu a zániku základních předpokladů obchodního vztahu. 
Spory mezi smluvními stranami neopravňují Dodavatele k pozastavení smluvních plnění.  
Na druhé straně je Zadavatel bez ohledu na další zákonná ustanovení v každém případě 
oprávněn zadržet přiměřenou část odměny v případě porušení zákonů nebo jiných 
předpisů (zejména pokud by toto porušení mohlo vést k odpovědnosti Zadavatele), v 
případě nesprávného plnění smlouvy nebo v případě poruch plnění zaviněných 
Dodavatelem. 

23.2 Dodavatel není oprávněn započítávat své vlastní pohledávky proti pohledávkám Zadavatele.  
23.3 Dodavatel se vzdává výkonu zadržovacího práva a zástavního práva. 
23.4 Zadavatel je oprávněn zcela nebo zčásti postoupit, převést nebo prodat svá práva a 

povinnosti vyplývající ze smlouvy a/nebo rámcové smlouvy propojeným společnostem a 
třetím osobám, pokud je takové postoupení nezbytné vzhledem k organizační struktuře 
Zadavatele. Dodavatel může postoupit, převést nebo prodat svá práva a povinnosti 
vyplývající ze smlouvy nebo rámcové smlouvy pouze s předchozím písemným souhlasem 
Zadavatele. 

23.5 Změny a doplnění těchto Nákupních podmínek vyžadují pro svou platnost písemnou formu. 
To platí i pro zrušení samotné doložky o písemné formě.  
Dodavatel je povinen vždy dodržovat povinnosti uvedené v Etickém kodexu pro obchodní 
partnery (viz bod 2.3) a v přiměřeném a rozumném rozsahu jimi zavazovat dodavatele v 
tomto dodavatelském řetězci. Dodavatel zbavuje Zadavatele, jeho právní zástupce, orgány 
a pracovníky odpovědnosti za všechny škody vzniklé v důsledku porušení povinností 
vyplývajících z Etického kodexu pro obchodní partnery, které je Dodavatel povinen 
dodržovat, pokud za toto porušení není odpovědný Zadavatel nebo jím pověřená třetí 
osoba.  

23.6 Pokud by některé ustanovení těchto Všeobecných nákupních podmínek bylo nebo se stalo 
právně neplatným nebo nevymahatelným jako celek nebo jeho část, nemá to vliv na právní 
platnost ostatních ustanovení. Smluvní strany nahradí právně neplatné nebo 
nevymahatelné ustanovení platným a vymahatelným ustanovením, které se co nejvíce blíží 
obsahu a účelu právně neplatného nebo nevymahatelného ustanovení.  

23.7 Veškeré spory vyplývající z těchto Nákupních podmínek a smluv uzavřených na jejich 
základě nebo v souvislosti s nimi, včetně všech sporů týkajících se jejich účinného 
uzavření, platnosti a/nebo zrušení, se řídí bez výjimky českým právem, avšak s vyloučením 
Úmluvy OSN o smlouvách o mezinárodní koupi zboží (CISG) a s vyloučením všech odkazů 
na zahraniční právo.  
 

Výlučnou příslušnost k projednání sporu mezi Dodavatelem a Zadavatelem má věcně příslušný 
soud dle sídla Zadavatele. 
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VŠEOBECNÉ NÁKUPNÍ PODMÍNKY SKUPINY PORSCHE HOLDING 

ČÁST D: NÁKUPNÍ PODMÍNKY PRO SLUŽBY V OBLASTI INFORMAČNÍCH TECHNOLOGIÍ (IT) A/NEBO ELEKTRONICKÝCH INFORMACÍ A 

KOMUNIKACÍ (TK) 

Doplňkově k ustanovením části A se na služby v oblasti informačních technologií (IT) a/nebo 

elektronických informací a komunikací (TK) vztahují následující zvláštní ustanovení této části D 

(„VNP IT“).

1. DEFINICE 

Pojmy použité v těchto VNP IT mají následující význam: 

„Agilní vývojové služby“ jsou vývojové služby, které jsou poskytovány s využitím iterativního a 

inkrementálního postupu a jejichž zásady vycházejí z „Manifestu agilního vývoje softwaru" (Agile 

Manifesto).  

„Operačním softwarem“ se rozumí software, který je nezbytný pro zamýšlené použití hardwaru 

(např. operační systémy), bez ohledu na to, zda je na hardwaru již nainstalován při jeho poskytnutí 

Zadavateli, nebo zda musí být nainstalován dodatečně. 

„Cloudové služby“ jsou IT služby poskytované jako služba prostřednictvím síťových prostředí, 

například internetu. Tyto služby nabízené Dodavatelem zahrnují poskytování aplikací (SaaS) nebo 

virtualizované IT infrastruktury s různými úrovněmi vertikální integrace (PaaS, IaaS). V rámci 

modelu sdílené odpovědnosti je Dodavatel odpovědný za údržbu a bezpečnost jím poskytnutých 

zdrojů, zatímco Zadavatel přebírá odpovědnost za správu a bezpečnost obchodních procesů, 

aplikací a dat provozovaných na těchto zdrojích. 

„Copyleft efektem“ se rozumí právní důsledek povinnosti existující v některých licencích 

svobodného a otevřeného softwaru (tzv. copyleft licence) šířit za určitých podmínek další vývoj 

a/nebo úpravy svobodného a otevřeného softwaru a případně i dalšího softwaru spojeného se 

svobodným a otevřeným softwarem za specifických podmínek použití copyleft licence platné pro 

svobodný a otevřený software a zveřejňovat jej spolu se zdrojovým kódem. 

„Integrovaný software“ je software integrovaný do hardwaru. Integrovaný software může být 

standardní software nebo individuální software.  

„Vývojové služby“ jsou smluvní služby, kde je Dodavatel povinen k vývoji určitých předmětů 

dodávky (např. vývoj softwaru, služeb a aplikací, customizing). Předměty dodávek vývojových 

služeb je zpravidla individuální software.  

„Svobodný a otevřený software“ (FOSS) je software, který je při dodržení příslušných licenčních 

požadavků (např. poskytnutí licenčních informací, zveřejnění změn, dodání zdrojového kódu atd.) 

licencován příslušnými držiteli práv komukoli za účelem komplexního užívání, tj. i za účelem úpravy 

a předání (i v upravené formě), a bezplatného užívání a jehož zdrojový kód je k dispozici. 

„Individuální software“ je software, který byl speciálně naprogramován nebo vyvinut pro 

Zadavatele nebo pro společnosti skupiny Porsche. Individuální software zahrnuje také softwarové 

komponenty standardního softwaru, které byly vyvinuty nebo naprogramovány pro Zadavatele nebo 

pro společnosti skupiny Porsche, například v rámci vývojových služeb, customizingu nebo podpory 

a údržby.  

„Podporou migrace“ se rozumí služba poskytovatele s cílem pomoci zákazníkovi přejít na jiné 

technické řešení nebo k jinému poskytovateli. To zahrnuje i pokračování v poskytování předchozích 

služeb za stejných podmínek během přechodu. 

„Otevřený obsah“ se vztahuje na obsah chráněný autorským právem, jako je software, písma, 

média, fotografie a další materiály, které jsou zveřejněny na základě licencí, které umožňují volné 

použití, úpravy a další šíření tohoto obsahu za určitých podmínek. 

„Údržba“ znamená smluvní plnění, kdy je Dodavatel povinen zajišťovat údržbu a aktualizace 

softwaru nebo hardwaru. Údržba zahrnuje zejména poskytování aktualizací, upgradů a nových verzí 

programů.  

„Porušení ochranných práv“ je porušení práv třetích osob včetně práv průmyslového vlastnictví 

(např. patentů) a příslušných přihlášek, autorských práv a zákonem chráněných obchodních 

tajemství prostřednictvím smluvních služeb nebo jejich smluvního či zamýšleného užití.   

„Bezpečnostní testovací opatření“ jsou opatření k odhalení chyb, zranitelností nebo nedostatků v 

zabezpečení IT. Patří sem zejména explorativní ofenzivní testovací postupy nebo vyšetřování 

(zejména zátěžové, stresové a penetrační testy, analýza použitých hardwarových a softwarových 

komponent, dekompilace/reverzní inženýrství softwaru, odstranění nebo obcházení programových 

ochranných zařízení), jejichž cílem je proniknout do počítačových nebo síťových systémů nebo 

analyzovat, testovat či upravovat hardware a software.  

„Standardní software“ je software, který nebyl vyvinut speciálně pro Zadavatele.   

„Podpora“ znamená smluvní plnění, kdy je Dodavatel povinen poskytovat uživatelskou podporu. 

Dodavatel bude například přijímat dotazy uživatelů v rámci call centra nebo helpdesku, odpovídat 

na ně a odstraňovat případné závady nebo chyby.  

2. OBLAST POUŽITÍ 

2.1 Pokud Zadavatel uzná licenční/uživatelské podmínky Dodavatele nebo třetích osob, použijí 

se výlučně předpisy upravující druh a rozsah užívacích práv. Žádná další ustanovení, 

zejména týkající se daní, fakturace, záruky, odpovědnosti, rozhodného práva a/nebo soudní 

příslušnosti, se nepoužijí.  

3. SMLUVNÍ SLUŽBY 

3.1 Dodavatel je povinen poskytovat smluvní služby ve sjednané nebo obecně obvyklé kvalitě, 

v souladu s aktuálním stavem techniky a s péčí obvyklou v oboru, minimálně však s péčí 

řádného hospodáře, a průběžně tuto kvalitu sledovat a dokumentovat.   

3.2 Dodavatel zajistí, aby všechny dodávané produkty a služby odpovídaly platným 

bezpečnostním normám, a informuje Zadavatele o všech významných bezpečnostních 

opatřeních. Dodavatel rovněž neprodleně informuje Zadavatele o všech známých 

zranitelnostech a bezpečnostních incidentech.  

3.3 Dodavatel je povinen při poskytování smluvních plnění dodržovat minimální požadavky 

Zadavatele na bezpečnost informací v příslušné platné verzi (dostupné na: Porsche Holding 

| Supplier Portal, v části „Requirements“ / „Information Security“). 

3.4 Smluvní služby nesmí obsahovat žádné funkce, které umožňují shromažďování, přenos, 

ukládání nebo jiné zpracování osobních údajů Dodavatelem nebo třetími osobami, pokud 

to není výslovně ujednáno ve smlouvě.  

3.5 Pokud Dodavatel potřebuje k poskytování smluvních plnění přístup do systémů Zadavatele, 

je to možné pouze v souladu s minimálními požadavky Zadavatele a vyžaduje to předchozí 

výslovný souhlas Zadavatele.  

3.6 Zadavatel je povinen poskytnout zdroje (hardware, software, prostory atd.) pouze tehdy, 

pokud to bylo výslovně písemně dohodnuto.  

3.7 Pokud se smluvní strany s ohledem na software dohodly i na dodání zdrojového kódu 

softwaru, musí být tento dodán spolu s kompletní vývojovou dokumentací a vývojovými 

nástroji, a to i v případě aktualizací, upgradů nebo jiných nových verzí softwaru dodávaných 

v rámci služeb údržby.  

3.8 Pokud Dodavatel poskytoval smluvní služby po souvislé období nejméně šesti (6) měsíců, 

poskytne na žádost Zadavatele migrační podporu. Za tuto podporu může být požadována 

dodatečná odměna obvyklá na trhu. Dodavatel však není povinen tuto podporu poskytnout, 

pokud je to pro něj vzhledem ke zvláštním okolnostem při ukončení smlouvy nepřijatelné.   

3.9 Dodavatel na požádání nabídne Zadavateli služby údržby a podpory pro své smluvní služby 

za standardních tržních podmínek.   

4. SVOBODNÝ A OTEVŘENÝ SOFTWARE (FOSS) A DALŠÍ OTEVŘENÝ OBSAH 

4.1 Pokud Dodavatel hodlá integrovat FOSS do dodávaných produktů nebo služeb, zavazuje 

se poskytnout následující základní smluvní plnění: Dodavatel je povinen poskytnout 

Zadavateli (i) komplexní a přesné informace o konkrétním FOSS, včetně přesného 

označení, verze, veškerých příslušných licenčních a užívacích podmínek, zdroje softwaru 

a případných upozornění na autorská práva nebo autora, a to v souladu se zavedenými 

postupy Zadavatele a k tomu koncipovanými standardními dokumenty a nástroji. Dále (ii) 

Dodavatel vysvětlí důvody použití výše uvedeného FOSS. A konečně (iii) Dodavatel 

zaručuje, že byla provedena kontrola kompatibility mezi různými součástmi nebo licencemi 

FOSS, aby bylo zajištěno použití v souladu s licencemi v rámci předmětů dodávky. Tyto 

informace musí Dodavatel poskytnout bez vyžádání v obecně srozumitelném formátu.  

4.2 FOSS může být součástí předmětů dodávky pouze v případě, že s tím Zadavatel předem 

písemně souhlasí. To platí i v případě, že příslušné licenční podmínky FOSS výslovně 

povolují plánované použití FOSS v předmětech dodávky. 

4.3 Při použití FOSS musí Dodavatel zajistit jejich použití tak, aby předměty dodávky a/nebo 

software nebo systémy nebyly u Zadavatele zatíženy právy třetích osob nebo jinými 

povinnostmi, zejména ne copyleft efektem. Kromě toho může být použit pouze tak, aby 

nedošlo ke konfliktu s použitým digitálním podpisem nebo ověřeným programovacím 

postupem Zadavatele a aby autentizační informace, kryptografické klíče nebo jiné 

informace týkající se použitého softwaru zůstaly nedotčeny a zejména nemusely být 

sděleny třetím osobám.  

4.4 Bez ohledu na jiná práva Zadavatele Dodavatel Zadavatele ujišťuje, že bude dodržovat 

požadavky uvedené v bodě 4.3 a všechny požadavky příslušných licencí pro veškerý FOSS, 

který použije pro předměty dodávky, že předměty dodávky neobsahují žádný jiný svobodný 

a otevřený software a software a ani jinak nedojde k porušení ustanovení o autorských 

právech. 

4.5 Pokud je to vyžadováno příslušnými licenčními podmínkami FOSS, je základním smluvním 

závazkem Dodavatele předat Zadavateli zdrojový kód FOSS a veškeré jeho změny 

nejpozději při dodání předmětů dodávky.  

4.6 V případě zapojení subdodavatelů je nutné je zavázat v souladu s tímto bodem 4.  

4.7 Pokud Dodavatel poruší některou z povinností uvedených v tomto bodu 4 nebo poruší 

ustanovení licenčních a užívacích podmínek použitého FOSS, zbavuje Zadavatele a jeho 

propojené společnosti odpovědnosti za veškeré nároky, škody, ztráty a náklady, které tím 

byly způsobeny, a bude je na výzvu Zadavatele bránit proti nárokům třetích osob. Porušení 

tohoto bodu 4 představuje podstatné porušení smlouvy.  

4.8 Ustanovení tohoto bodu platí odpovídajícím způsobem pro používání tzv. otevřeného 

obsahu.  

5. PRÁVA NA UŽÍVÁNÍ A PŘIHLÁŠKY OCHRANNÝCH PRÁV 

5.1 Pokud není dále výslovně upraveno jinak, jsou veškeré výsledky v jakékoli podobě, které 

vzniknou použitím předmětů dodávky a výsledků práce z tohoto smluvního vztahu, 

majetkem Zadavatele. Zadavateli bez omezení přísluší všechna současná i budoucí užívací 

a dispoziční práva, včetně práva na úpravu, překlad, rozmnožování, distribuci, veřejnou 

reprodukci a zpřístupnění veřejnosti. Dodavatel není oprávněn využívat tyto výsledky nad 

rámec toho, co je nezbytné pro poskytování smluvních plnění. 

5.2 Dodavatel je povinen na vlastní náklady získat od příslušných držitelů práv užívací 

práva/licence potřebné pro smluvní nebo zamýšlené užívání smluvních plnění, pokud není 

smluvně dohodnuto jinak.  

5.3 Dodavatel je povinen oznámit Zadavateli všechny předměty dodávky podléhající ochraně a 

patentovým právům, které vzniknou v průběhu poskytování smluvních plnění. V případě 

vynálezů Zadavatel neprodleně ověří, zda má zájem na přihlášení vynálezu, a nejpozději do 

šesti (6) týdnů od oznámení informuje Dodavatele, zda má v úmyslu vynález přihlásit. V 

takovém případě je Dodavatel povinen učinit vše a nic neopomenout, aby umožnil 

Zadavateli chránit vynález a aby mohl jménem Zadavatele podat příslušné přihlášky 

ochranných práv. V takovém případě se Zadavatel zavazuje převzít veškerá práva a 

povinnosti spojené s uplatněním vynálezu, jakož i náklady vzniklé v důsledku jeho 

https://www.porsche-holding.com/en/supplier-portal
https://www.porsche-holding.com/en/supplier-portal
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uplatnění. Pokud Zadavatel vynález v dané lhůtě neuplatní, získá nevýhradní, časově, 

prostorově a obsahově neomezené bezplatné právo na užívání předmětu dodávky 

způsobilého k patentové ochraně.  

5.4 Zadavatel si vyhrazuje veškerá práva, zejména majetková a autorská, ke všem technickým 

specifikacím, vyobrazením, zboží, výrobním prostředkům, digitálním datovým nosičům, 

výkresům, výpočtům přístupů a užívání, vzorům a dalším podkladům a provozním 

prostředkům, které poskytl Dodavateli; tyto nesmí být zpřístupněny třetím osobám bez 

výslovného písemného souhlasu Zadavatele, musí být použity výhradně pro poskytování 

smluvních plnění a po ukončení smluvních plnění musí být bez vyzvání vráceny Zadavateli 

a případné kopie musí být zničeny nebo smazány.  

5.5 Zadavatel je oprávněn bezplatně provádět bezpečnostní testy smluvních plnění. Dodavatel 

musí získat potřebné souhlasy třetích osob, pokud by bezpečnostními testy mohla být 

dotčena jejich práva. 

5.6 Veškerá práva na užívání udělená v rámci těchto VNP IT mohou být vykonávána 

Zadavatelem pověřenými třetími osobami za předpokladu, že výkon práv Zadavatelem 

pověřenými třetími osobami probíhá výhradně v rámci plnění zakázky Zadavatele. 

Zadavatel může třetí osoby zejména pověřit provedením bezpečnostních testů; jedná se 

zejména o společnosti zabývající se IT bezpečností, odborníky na IT bezpečnost, 

poskytovatele platforem/iniciativ pro identifikaci bezpečnostních zranitelností (bug bounty 

programy) a/nebo účastníky bug bounty programů. 

5.7 Všechna práva udělená v těchto VNP IT jsou k dispozici také společnostem skupiny 

Porsche Holding (viz bod 1 VNP část A). 

6. PRÁVA NA POUŽÍVÁNÍ ÚDAJŮ, JEJICH VYMAZÁNÍ A ZVEŘEJNĚNÍ 

6.1 Dodavatel je oprávněn použít údaje Zadavatele pouze tehdy, pokud je to nezbytné pro 

poskytování smluvních plnění. Dodavatel nebude uplatňovat žádná vlastnická či jiná práva 

k těmto údajům a zejména nebude používat údaje Zadavatele pro účely big dat, jako je 

sběr údajů, vytváření databází nebo provádění datových analýz. 

6.2 Na žádost Zadavatele a bez dodatečných nákladů musí být všechny údaje poskytnuty v 

elektronickém formátu obvyklém v daném odvětví nebo předem dohodnutém a musí být 

alespoň denně aktualizovány. Údaje musí být poskytnuty také Zadavatelem určeným třetím 

osobám. Předávané údaje musí být snadno znovu integrovatelné do systému Zadavatele 

a s přiměřeným úsilím musí být možné je převést do jiných systémů. Kromě toho musí 

být strukturovány tak, aby byly srozumitelné pro odborníky. Pokud byl dohodnut konkrétní 

formát souboru, jsou změny povoleny pouze s předchozím souhlasem Zadavatele.  

6.3 Není-li výslovně ujednáno jinak, je Dodavatel povinen bez vyzvání vymazat všechny údaje 

šest měsíců po ukončení smluvních plnění, a to s písemným potvrzením.  

6.4 Předtím může Dodavatel vymazat údaje pouze s písemným souhlasem Zadavatele nebo 

po úplném předání a převzetí údajů.  

6.5 Dodavatel nemá právo na zadržování údajů.  

7. PODPORA V DŮKAZNÍM ŘÍZENÍ  

7.1 Dodavatel v přiměřeném rozsahu podpoří zadavatele zajištěním, sestavením a zveřejněním 

informací a dat, pokud je to nezbytné v rámci formálního důkazního řízení a není to v 

rozporu se závažnými důvody ochrany dat nebo tajemství.  

8. SMLUVNÍ PLNĚNÍ V OBLASTI STANDARDNÍHO SOFTWARU  

8.1 Dodavatel poskytne zadavateli standardní software s příslušnou dokumentací.  

8.2 Dodavatel poskytne standardní software zásadně ve spustitelné podobě v objektovém 

kódu na obvyklých datových nosičích.  

8.3 Dokumentace, zejména pro instalaci, používání, provoz nebo údržbu, je Zadavateli 

poskytována v němčině (pro německy mluvící místa použití) nebo v angličtině v tištěné 

nebo digitální, vytisknutelné podobě. Poskytnutí dokumentace je hlavní povinností plnění. 

Dokumentace musí být dostatečná, aby průměrný uživatel byl schopen používat software 

bez podpory Dodavatele. Dodané provozní příručky musí IT odborníkovi umožnit instalaci, 

obsluhu a údržbu softwaru.  

9. LICENCE KE STANDARDNÍMU SOFTWARU / PRÁVA NA UŽÍVÁNÍ  

9.1 Dodavatel poskytuje Zadavateli pro všechny známé i neznámé způsoby užit nevýhradní, 

neodvolatelná, prostorově a obsahově neomezená práva na užívání standardního softwaru, 

převoditelná v rámci skupiny Porsche Holding GmbH a sublicencovatelná (i v několika 

stupních). V případě neznámých způsobů užití se smluvní strany dohodnou pro případ 

uplatnění práv na přiměřené odměně. Užití zahrnuje zejména rozmnožování poskytnutého 

standardního softwaru pro jeho smluvní použití, ukládání včetně nezbytné instalace do 

počítačových systémů, načítání, spouštění a zpracování datových souborů. Užívací právo 

zahrnuje zejména právo na úpravy a vývoj programů, které běží společně se standardním 

software, a to třetími osobami pro Zadavatele; to platí i pro vytvoření interoperability se 

sousedními systémy a programy. Pokud nebyl výslovně sjednán časově omezený převod 

standardního softwaru, jsou užívací práva poskytována časově neomezeně. Převod 

vlastnictví není spojen s poskytnutím užívacích práv.  

9.2 Obsahová omezení užívacích práv Zadavatele ke standardnímu softwaru, zejména pokud 

jde o počet instalací nebo (jmenovitě uvedených nebo současně přistupujících) uživatelů, 

se vztahují pouze na přímé užívání standardního softwaru, nikoli však na nepřímé užívání 

standardního softwaru uživateli, kteří přistupují k jiným systémům a/nebo programům 

používaným Zadavatelem, které se standardním softwarem spolupracují.  

9.3 Pokud Dodavatel v rámci odstraňování vad poskytne Zadavateli opravy, záplaty, 

aktualizace, upgrady nebo nové verze standardního softwaru nebo aktualizovanou 

dokumentaci, vztahují se na ně rovněž všechna ustanovení, která smluvní strany sjednaly 

pro naposledy poskytnutý standardní software, včetně poskytnutých užívacích práv. 

9.4 Pokud jsou pro použití standardního softwaru nutné speciální přístupové nástroje, zařízení 

nebo speciální licence, musí je Dodavatel poskytnout v dostatečném množství. 

9.5 Zadavatel je oprávněn k úpravě standardní software, zejména za účelem provádění změn, 

rozšíření nebo jiného přepracování standardního softwaru, pokud Zadavatel předtím 

poskytne Dodavateli dva pokusy k odstranění vady. Zadavatel nemá k těmto úpravám 

žádná vlastní užívací a dispoziční práva nad rámec smlouvy. Kromě toho je Zadavatel 

oprávněn v rámci § 40e zákona o autorském právu, spolkového zákoníku č. 111/1936 Sb., 

ve znění pozdějších předpisů, k dekompilaci standardního softwaru. Dodavatel poskytne 

Zadavateli na jeho písemnou výzvu veškerá data a informace potřebné k zajištění 

interoperability s jiným hardwarem a softwarem. 

9.6 Zadavatel může pro účely zálohování a archivace vytvářet a používat kopie standardního 

softwaru, které mu byly poskytnuty. Pokud Zadavatel získal standardní software stažením 

online, může si jej zkopírovat na datové nosiče. Práva ke standardnímu software jsou pak 

vyčerpána stejným způsobem jako v případě nákupu na datovém nosiči. 

10. SMLUVNÍ PLNĚNÍ V OBLASTI HARDWARU  

10.1 Hardware musí být certifikován CE a dodán v souladu s platnými předpisy OVE. 

10.2 Dodavatel dodá Zadavateli hardware s integrovaným softwarem a/nebo operačním 

softwarem a příslušnou dokumentaci. Pokud je integrovaný software a/nebo operační 

software standardním softwarem, použijí se odpovídajícím způsobem body 8 a 9; pokud 

je integrovaný software a/nebo operační software individuálním softwarem, platí namísto 

toho body 12 a 13. Pro integrovaný software a operační software platí výhradně tyto VNP 

IT a část A - Obecná část těchto VNP; pokud Zadavatel výjimečně uzná licenční 

podmínky/podmínky použití integrovaného softwaru a operačního softwaru Dodavatele, 

platí odpovídajícím způsobem bod 2.1.   

11. SMLUVNÍ PLNĚNÍ V OBLASTI CLOUDOVÝCH SLUŽEB  

11.1 V rámci poskytování cloudových služeb se Dodavatel zavazuje zbavit Zadavatele v plném 

rozsahu odpovědnosti za veškeré nároky třetích osob a souvisejících nákladů, které mohou 

vzniknout v důsledku právního nebo licenčního pochybení Dodavatele. 

11.2 Pokud není ve smlouvě ujednáno jinak, je dostupnost cloudových služeb 99,98 % za 

kalendářní měsíc.   

11.3 Cloudové služby musí odpovídat aktuálnímu stavu techniky.  

11.4 Není-li ujednáno jinak, je Dodavatel povinen provádět denní zálohování dat nebo umožnit 

toto zálohování Zadavateli. Zálohy dat musí splňovat podmínky uvedené v bodu 6. Pokud 

není výslovně ujednáno jinak, musí být zálohy dat po šesti měsících smazány.  

11.5 Předtím, než Dodavatel provede pro Zadavatele relevantní změny (např. rozhraní) 

cloudových služeb, poskytne Zadavateli v dostatečném předstihu v textové podobě 

informace potřebné pro nepřerušené pokračování smluvního užívání cloudových služeb.  

11.6 Dodavatel ukládá a zpracovává údaje pouze v rámci EU nebo v bezpečných třetích zemích 

a nesmí změnit místo uložení a zpracování bez písemného souhlasu Zadavatele. To platí i 

pro externí záložní servery a záložní datová centra, která se používají v případě výpadku 

aplikací, softwaru a/nebo infrastruktury nebo v případě smluvně popsané mimořádné 

události.  

12. SMLUVNÍ PLNĚNÍ V OBLASTI INDIVIDUÁLNÍHO SOFTWARU 

12.1 Dodavatel dodá Zadavateli individuální software v objektovém a zdrojovém kódu s 

uživatelskou dokumentací, programovací dokumentací a vývojovými nástroji potřebnými 

pro zpracování individuálního softwaru.  

12.2 Dodavatel použije pro zdokumentování kvality individuálního softwaru a aktuálního stavu 

techniky nástroje pro skenování kódu. Podrobná dokumentace skenování kódů (zprávy o 

výsledcích skenování dohodnuté se Zadavatelem) musí být předána s příslušným 

smluvním plněním.  

12.3 Uživatelská a programovací dokumentace je Zadavateli poskytována v němčině (pro 

německy mluvící místa použití) nebo v angličtině v tištěné nebo digitální, vytisknutelné 

podobě. Dodání dokumentace a vývojových nástrojů je hlavní povinností plnění. 

Uživatelská dokumentace musí být dostatečná, aby průměrný uživatel mohl software 

používat bez podpory Dodavatele. Dodané provozní příručky musí IT odborníkovi umožnit 

instalaci, obsluhu a údržbu individuálního softwaru.  

12.4 Individuální software musí být nainstalován, integrován a nakonfigurován Dodavatelem a 

musí být předán Zadavateli ve stavu připraveném k provozu. 

12.5 Veškerá smluvní plnění upravená v tomto bodu 12 a poskytnutí užívacích práv upravených 

v bodu 13 jsou pokryta odměnou uvedenou ve smlouvě.  

12.6 Pokud smluvní plnění zahrnuje standardní software, který nepochází od Dodavatele ani 

není poskytován Zadavatelem, Dodavatel obstará standardní software a dá jej k dispozici 

Zadavateli, pokud není sjednáno jinak. 

12.7 Pokud Zadavateli vzniknou náklady v důsledku vadného smluvního plnění, které lze uplatnit 

pouze v případě zavinění Dodavatele, odpovídá Dodavatel za zavinění třetích osob ve 

stejném rozsahu jako za své zavinění. 

12.8 Dodavatel bude pravidelně informovat Zadavatele o průběhu poskytování plnění. 

12.9 Dodavatel a jeho nasazení pracovníci mají speciální kvalifikaci pro smluvní plnění a mají 

dostatečné zkušenosti se srovnatelnými službami. Zadavatel může požadovat doklad o této 

skutečnosti a v případě, že jej nemá, může požadovat výměnu projektového vedoucího 

nebo nasazených pracovníků. 

13. VLASTNICKÁ, LICENČNÍ A UŽÍVACÍ PRÁVA K INDIVIDUÁLNÍMU SOFTWARU   

13.1 Vlastnické právo ke všem výsledkům a mezivýsledkům Dodavatele vzniklým v rámci vývoje 

individuálního softwaru, včetně zdrojových kódů, testovacích a vývojových zpráv, podnětů, 

nápadů, předloh, řešení, návrhů, vzorků, modelů, výkresů, datových sad CAD, specifikací 

služeb, dokumentace, programů, softwaru, včetně nástrojů vytvořených pro tento účel, 

customizingu stávajícího standardního softwaru a dalších výsledků služeb (dále společně 

jen  „výsledky práce“) přechází na Zadavatele v okamžiku vzniku a v případě ztělesněných 

předmětů při předání těchto předmětů. 

13.2 V ostatním získává Zadavatel výhradní, úplatné, neodvolatelné, časově, místně a 

předmětně neomezené přenositelné a sublicencovatelné právo na užívání těchto 

pracovních výsledků s jejich vznikem, nejpozději však po jejich předání, jak je již upraveno 

v bodě 5.1.  



 

3 of 4   Verze 06/2025 

13.3 Odstoupením od smlouvy nebo jejím vypovězením nejsou dotčeny žádné poskytnuté 

sublicence ani žádná užívací práva. 

14. SMLUVNÍ PLNĚNÍ V OBLASTI VÝVOJOVÝCH SLUŽEB  

14.1 Dodavatel musí poskytovat vývojové služby řádně a v souladu s aktuálním stavem 

techniky, včetně aktuálních programovacích standardů. Přitom musí dodržovat platné 

(kvalitativní) normy a pracovní postupy Zadavatele, s nimiž byl seznámen.  

14.2 Pečlivým výběrem nasazených pracovníků Dodavatel zajistí, aby měli po celou dobu vývoje 

osobní předpoklady a odborné znalosti pro činnosti, které jim byly svěřeny, aby mohli 

poskytovat vývojové služby ve sjednané kvalitě.  

14.3 Dodavatel přebírá jako hlavní povinnost plnění prokazatelným způsobem technicky 

zdokumentovat poskytované vývojové služby a pravidelně a na vyžádání informovat 

Zadavatele o stavu vývojových služeb. Zadavatel může kdykoli požádat o předložení 

výsledků ve fázi návrhu jako informaci o průběžném stavu.  

14.4 Dodavatel a Zadavatel jmenují kontaktní osoby pro výměnu všech informací. V 

pravidelných intervalech se konají koordinační schůzky mezi kontaktními partnery, na 

kterých se projednává obsah a realizace vývojových služeb a vyměňují se veškeré 

informace potřebné k plnění smlouvy. Kontaktní osoba jmenovaná Dodavatelem s 

konečnou odpovědností zajišťuje plánování, koordinaci a kontrolu poskytování vývojových 

služeb.  

15. PŘEJÍMKA VÝVOJOVÝCH SLUŽEB  

15.1 Dodavatel oznámí Zadavateli textovou formou, že je připraven k přejímce vývojových 

služeb. Smluvní strany se poté dohodnou na době a místě přejímky vývojových služeb. 

Pokud od toho Zadavatel v jednotlivých případech písemně neupustí, je po dobu minimálně 

deseti (10) po sobě jdoucích pracovních dnů prováděna přejímací zkouška v simulovaných 

a/nebo reálných provozních podmínkách. Zadavatel po konzultaci s Dodavatelem stanoví 

přesné podrobnosti a zejména dobu této přejímací zkoušky. Zadavatel rovněž může 

provést přejímací zkoušku sám, ale může také požadovat, aby Dodavatel provedl přejímací 

zkoušku za přítomnosti Zadavatele. V této souvislosti je Zadavatel oprávněn zkontrolovat 

splnění požadavků popsaných ve smlouvě pomocí nástrojů pro skenování kódu nebo je 

nechat zkontrolovat Dodavatelem. Vady, které se vyskytnou při přejímací zkoušce, jsou 

Dodavatelem zaprotokolovány a musí být po následném písemném předání schváleny 

Zadavatelem. 

15.2 Pokud se nevyskytnou žádné vady nebo se vyskytnou pouze nepodstatné vady, Zadavatel 

písemně prohlásí, že přijímá vývojové služby, a sice v případě přejímky bez přejímací 

zkoušky do deseti (10) pracovních dnů od převzetí vývojových služeb a v případě přejímky 

s přejímací zkouškou do patnácti (15) pracovních dnů od dokončení přejímací zkoušky, 

pokud není vzájemně dohodnuta delší lhůta. Přejímka dílčích služeb neomezuje Zadavatele 

v uplatnění vad již přijatých dílčích plnění při celkové přejímce, pokud se tyto vady projeví 

až při vzájemném působení částí systému.  

15.3 Dodavatel neprodleně odstraní veškeré vady, které brání přejímce, a znovu předloží své 

vývojové služby k přejímce. Výše uvedená ustanovení se odpovídajícím způsobem použijí 

i na opětovnou přejímku.  

15.4 Platby ze strany Zadavatele neznamenají, že smluvní plnění byla přijata nebo že bylo 

upuštěno od jejich přejímky. 

 

16. VLASTNICKÁ, LICENČNÍ A UŽÍVACÍ PRÁVA K VÝVOJOVÝM SLUŽBÁM 

16.1 Dodavatel poskytne Zadavateli k vývojovým službám veškerá vlastnická práva, nebo, pokud 

to není podle platných právních předpisů možné, výhradní, převoditelná, neodvolatelná, 

sublicencovatelná práva k jejich časově, prostorově a obsahově neomezenému užívání s 

ohledem na jakýkoli způsob užití, včetně práva je upravovat, překládat, dekompilovat, jinak 

modifikovat, rozmnožovat distribuovat, veřejně sdělovat a zpřístupňovat veřejnosti. 

17. ODSTOUPENÍ, VÝPOVĚĎ V OBLASTI VÝVOJOVÝCH SLUŽEB  

17.1 Odstoupením nebo výpovědí nejsou dotčena poskytnutá užívací práva a přenechání a/nebo 

vydání všech dosud vzniklých výsledků práce. V případě odstoupení nebo vypovězení 

smlouvy má Dodavatel nárok na náhradu již vynaložených nutných nákladů, pokud za 

odstoupení, příp. vypovězení smlouvy nenese odpovědnost. 

18. SMLUVNÍ PLNĚNÍ V OBLASTI AGILNÍCH VÝVOJOVÝCH SLUŽEB  

18.1 Dodavatel se zavazuje prokazatelným způsobem technicky zdokumentovat poskytované 

agilních vývojových služeb a umožnit Zadavateli v rámci zvolené agilní vývojové metody 

kdykoli poskytnout přístup k aktuálním dokumentům popisujícím průběh vývoje. 

19. PŘEJÍMKA AGILNÍCH VÝVOJOVÝCH SLUŽEB 

19.1 Agilní vývojové služby vždy podléhají celkové přejímce po dokončení projektu (závěrečná 

přejímka), na kterou se odpovídajícím způsobem vztahují ustanovení bodu 15. Části plnění, 

koncepty, vývoje, specifikace nebo milníky jsou však v rámci agilního vývoje pravidelně 

potvrzovány v takovém rozsahu, že příslušné úseky plnění jsou po dokončení testovány v 

rámci zvolené agilní metody vývoje a jsou zaprotokolovány závady. Toto potvrzení není 

považováno za přejímku ani dílčí přejímku, ale obsahuje pouze schválení příslušného úseku 

plnění, po kterém bude Dodavatel pokračovat v poskytování plnění v dohodnutém rozsahu 

a po kterém bude schválena odměna za daný úsek plnění.  

19.2 V rámci příslušných potvrzení pro jednotlivé úseky plnění a závěrečnou přejímací zkoušku 

musí Dodavatel prokázat, že jednotlivé úseky plnění a celkové plnění splňují za podobných 

podmínek jako v produktivním provozu všechny požadavky a přejímací kritéria definovaná 

předem pro daný úsek plnění nebo celkové plnění. Zejména se zde testují funkce, které 

lze testovat pouze integrací příslušných úseků plnění do aktuálního stavu vývoje nebo 

celkovou integrací smluvních plnění, jakož i výkonnost jednotlivých úseků plnění a celého 

systému. Přejímací zkoušky nepředstavují produktivní využití smluvních plnění.  

19.3 Ve všech ostatních ohledech platí po agilní vývojové služby odpovídajícím způsobem 

ustanovení článků 14 až 16, pokud není v tomto oddíle stanoveno jinak.  

20. SMLUVNÍ PLNĚNÍ V OBLASTI ÚDRŽBY A PODPORY  

20.1 V rámci podpory je Dodavatel povinen odstranit chyby a závady v dohodnutých termínech, 

v každém případě však v přiměřené lhůtě s ohledem na rizika a dopady chyb a závad.   

20.2 Pokud byla sjednána údržba, bude Dodavatel předmět dodávky průběžně vyvíjet a 

poskytovat Zadavateli opravy, aktualizace, upgrady a nové verze programu.  

20.3 Pokud jde o veškeré opravy, aktualizace, upgrady nebo nové verze programů standardního 

softwaru, použijí se odpovídajícím způsobem body 8 a 9; pokud jde o individuální software, 

použijí se namísto toho body 12 a 13.  

21. SMLUVNÍ PLNĚNÍ V OBLASTI TK  

21.1 Dodavatel je povinen při poskytování plnění v oblasti TK dodržovat příslušné 

telekomunikační předpisy a zejména dodržovat telekomunikační tajemství. Dodavatel je 

povinen zavázat své pracovníky a osoby zapojené na plnění zabývající se plněním v oblasti 

TK k dodržování telekomunikačního tajemství.  

21.2 Pokud má být Dodavatel považován za poskytovatele telekomunikačních služeb z hlediska 

telekomunikačního práva nebo za odpovědnou stranu v jiných ohledech, musí poskytovat 

své telekomunikační služby tak, aby Zadavatel mohl plně plnit své povinnosti podle 

telekomunikačního práva. Dodavatel je přitom povinen zohlednit zejména případné 

ohlašovací povinnosti a tísňové volání, jakož i povinnosti Zadavatele v oblasti ochrany 

zákazníků a dat podle telekomunikačního práva.  

22. SMLUVNÍ PLNĚNÍ V OBLASTI SYSTÉMŮ UMĚLÉ INTELIGENCE 

22.1 Pokud je předmětem smluvního plnění Dodavatele použití, vývoj nebo provoz systémů 

umělé inteligence, je Dodavatel povinen zajistit, aby jeho pracovníci a další osoby, které se 

v pověření Dodavatele zabývají provozem, vývojem a používáním systémů umělé 

inteligence, měli dostatečnou úroveň kompetencí v oblasti umělé inteligence podle čl. 3 

nařízení o umělé inteligenci. Tato povinnost zahrnuje zejména zprostředkování 

technických, právních a etických znalostí, jakož i povědomí o rizicích a praktické 

použitelnosti systémů umělé inteligence.  

22.2 Dodavatel je dále povinen předložit Zadavateli na vyžádání do 5 dnů doklad o proškolení 

svých zaměstnanců dle čl. 4 nařízení o umělé inteligenci (např. informace o druhu a obsahu 

školení, časovém rozvrhu a četnosti) . Dodavatel zbavuje Zadavatele odpovědnosti za 

jakékoli nároky třetích osob vyplývající z nedostatečného školení jeho pracovníků. 

23. SMLUVNÍ PLNĚNÍ TÝKAJÍCÍ SE STANDARDIZOVANÝCH SYSTÉMŮ AI, KTERÉ NEJSOU 

VYSOCE RIZIKOVÉ 

23.1 Pokud jsou předměty dodávky nebo online služby, bez nichž by předměty dodávky 

nemohly plnit některou ze svých funkcí, systémy umělé inteligence podle čl. 3 č. 1 nařízení 

o umělé inteligenci, které nebyly vyvinuty speciálně pro Zadavatele, je Dodavatel povinen 

zajistit, aby se nejednalo o systém AI s vysokým rizikem ve smyslu nařízení o umělé 

inteligenci. Zadavatel musí být neprodleně informován o všech změnách, které by mohly 

ovlivnit rizikový profil systému.  

23.2 Dodavatel zajistí, aby byly splněny všechny povinnosti, které poskytovateli vyplývají z 

článku 50 nařízení o umělé inteligenci. Dodavatel dále zajistí, aby zavedení přiměřených 

technických opatření v systému umělé inteligence nebo v předmětech dodávky usnadnilo 

plnění povinností, které má provozovatel podle článku 50 nařízení o umělé inteligenci.  

23.3 Pokud má Zadavatel povinnosti provozovatele podle čl. 50 nařízení o umělé inteligenci, 

Dodavatel Zadavatele na tuto skutečnost zvlášť upozorní a bude Zadavatele při plnění 

těchto povinností podporovat vhodnými technickými a dokumentačními opatřeními.  

23.4 Dodavatel poskytne Zadavateli na vyžádání veškeré informace potřebné pro právní 

posouzení, použití v souladu s právními předpisy a příslušnou dokumentaci systému umělé 

inteligence a zpracování osobních údajů, které pomocí tohoto systému provádí. Dodavatel 

poskytne zejména veškeré informace o systému umělé inteligence potřebné k provedení 

posouzení vlivu na ochranu osobních údajů.  

23.5 Dodavatel předá Zadavateli návod k obsluze systému umělé inteligence, který zejména 

popíše zamýšlený účel použití systému umělé inteligence ve smyslu čl. 3 č. 12 nařízení o 

umělé inteligenci, dokumentující funkce systému umělé inteligence, jeho omezení, známá 

rizika a správné používání. 

24. SMLUVNÍ PLNĚNÍ V OBLASTI VÝVOJOVÝCH SLUŽEB SYSTÉMŮ AI, KTERÉ NEJSOU 

VYSOCE RIZIKOVÉ 

24.1 Pokud je Dodavatel Zadavatelem pověřen vývojem systému umělé inteligence podle čl. 3 

č. 1 nařízení o umělé inteligenci, který není klasifikován jako vysoce rizikový systém umělé 

inteligence podle čl. 6 nařízení o umělé inteligenci, musí přijmout vhodná opatření, aby 

zajistil, že vyvíjený systém ani po dokončení vývoje nebude nebo nemůže spadat do oblasti 

použití vysoce rizikových systémů umělé inteligence.  

24.2 Dodavatel zdokumentuje posouzení rizik vyvinutého systému umělé inteligence a poskytne 

jej Zadavateli, stejně jako popis použitých tréninkových, validačních a testovacích dat, 

modelů, metod hodnocení a případných omezení.  

24.3 Dodavatel se zavazuje neprodleně informovat Zadavatele, pokud se v průběhu vývoje nebo 

dodatečně objeví náznaky, že systém může být klasifikován jako vysoce rizikový systém 

umělé inteligence podle čl. 6 nařízení o umělé inteligenci.  

24.4 Dodavatel zajistí, aby byl vyvinutý systém umělé inteligence navržen tak, aby umožňoval 

Zadavateli plnit povinnosti provozovatele podle čl. 50 nařízení o umělé inteligenci, a na 

vyžádání poskytne Zadavateli veškeré potřebné informace a pomocná plnění, aniž by si je 

zvlášť účtoval, tak, aby Zadavatel mohl plnit své povinnosti podle nařízení o umělé 

inteligenci.  

24.5 Dodavatel poskytne Zadavateli návod k použití, který splňuje požadavky čl. 13 nařízení o 

umělé inteligenci a který zejména dokumentuje účel, funkce, omezení, známá rizika a 

správné používání systému umělé inteligence. 
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25. SMLUVNÍ PLNĚNÍ V OBLASTI INDIVIDUÁLNÍHO SOFTWARU PRO SYSTÉMY AI, KTERÉ 

NEJSOU VYSOCE RIZIKOVÉ 

25.1 Pokud je Dodavatel Zadavatelem pověřen vývojem systému umělé inteligence podle čl. 4 

č. 1 nařízení o umělé inteligenci, který není klasifikován jako vysoce rizikový systém umělé 

inteligence podle čl. 6 nařízení o umělé inteligenci, musí přijmout vhodná opatření, aby 

zajistil, že vyvíjený systém nebude nebo nemůže spadat do oblasti použití vysoce 

rizikových systémů umělé inteligence ani po dokončení vývoje.  

25.2 Dodavatel zdokumentuje posouzení rizik vyvinutého systému umělé inteligence a poskytne 

jej Zadavateli, stejně jako popis použitých tréninkových, validačních a testovacích dat, 

modelů, metod hodnocení a případných omezení.  

25.3 Dodavatel se zavazuje neprodleně informovat Zadavatele, pokud se v průběhu vývoje nebo 

dodatečně objeví náznaky, že systém může být klasifikován jako vysoce rizikový systém 

umělé inteligence podle čl. 6 nařízení o umělé inteligenci.  

25.4 Dodavatel zajistí, aby byl vyvinutý systém umělé inteligence navržen tak, aby umožňoval 

Zadavateli plnit povinnosti provozovatele podle čl. 50 nařízení o umělé inteligenci, a na 

vyžádání poskytne Zadavateli veškeré potřebné informace a pomocná plnění, aniž by si je 

zvlášť účtoval, tak, aby Zadavatel mohl plnit své povinnosti podle nařízení o umělé 

inteligenci.  

25.5 Dodavatel poskytne Zadavateli návod k použití, který splňuje požadavky čl. 13 nařízení o 

umělé inteligenci a který zejména dokumentuje účel, funkce, omezení, známá rizika a 

správné používání systému umělé inteligence. 

26. SMLUVNÍ PLNĚNÍ V OBLASTI STANDARDNÍHO SOFTWARU PRO SMLUVNÍ PRO 

SYSTÉMY AI, KTERÉ NEJSOU VYSOCE RIZIKOVÉ 

26.1 Pokud Dodavatel dodá předem vyvinutý vysoce rizikový systém umělé inteligence v 

souladu s čl. 6 nařízení o umělé inteligenci, ručí za splnění svých povinností podle nařízení 

o umělé inteligenci. 

26.2 Dodavatel poskytne Zadavateli veškeré informace a podklady, které Zadavatel potřebuje 

ke splnění svých povinností provozovatele podle čl. 29 a násl. a čl. 50 nařízení o umělé 

inteligenci.  

26.3 Dodavatel se zavazuje podpořit Zadavatele při provádění posouzení vlivu na ochranu 

osobních údajů v souladu s čl. 35 GDPR, pokud systém umělé inteligence zpracovává 

osobní údaje. 

26.4 Zadavatel musí být neprodleně informován o všech změnách dodaného vysoce rizikového 

systému umělé inteligence, které by mohly ovlivnit rizikový profil nebo shodu. Dodavatel 

musí zajistit, aby byly i po změnách nadále splněny požadavky čl. 16 a násl. nařízení o 

umělé inteligenci. 
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